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Introduction

The Batrachomyomachia is an anonymous text, dated to sometime between the 3 c.
BCE and the 1% ¢. CE. It is a miniature parodic epic, depicting an Iliadic conflict
between a nation of frogs and a nation of mice. The language is largely Homeric,
with some influence from later Greek. It belongs to a tradition of parodic epics, and
more narrowly of animal epics, which also includes the fragmentary Greek
Galeomyomachia, or “The Battle of the Weasels and the Mice.”

The Batrachomyomachia survives in a large number of manuscripts, but there is
great variation between the manuscripts and many Byzantine interpolations. This
commentary prints the text of Allen’s Oxford Classical Text edition, with only
occasional minor changes in punctuation. Lines are numbered every 5 lines and
wherever the line numbers are irregular.

This commentary is designed to allow the intermediate student to read with relative
speed and ease, avoiding time-consuming dictionary work. Even pages contain the
Greek text and an illustration, and the facing odd pages contain vocabulary and
notes. All vocabulary words that appear at least 4 times in the work are glossed in a
core vocabulary in the back and not included in the facing vocabulary. The notes
assume a basic familiarity with Attic forms. There is a guide to Homeric meter and
forms in the front, and tricky forms are frequently parsed in the notes. Active voice
and indicative mood are assumed in parsing, unless otherwise indicated.

This commentary owes its inspiration and form to Geoffrey Steadman. Steadman has
produced many Greek and Latin commentaries in this style and publishes them
online for free and in print on demand paperback at GeoffreySteadman.com. He
directly assisted in this project by graciously sending over his formatting files and
advice.

Thanks are also owed to Sara ‘Echo’ Landon, Anne ‘Thalia’ Rogan, Alejandro
Gonzalez, Adam ‘Helios’ Bell, Carolin ‘Leandra’ Hahnemann, and Yueqi Song for
reading through the text and commentary along with us as we created it and giving
invaluable feedback.

The notes of this commentary were assisted by consultation with two recent
excellent scholarly commentaries on the text, the first by Matthew Hosty, and the
second by Joel P. Christensen and Erik Robinson. The introductions to these
commentaries contain useful overviews of issues of dating and authorship, the
manuscript tradition, and style and genre. Please consult both these commentaries for
further information and interpretation of the text.
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Abbreviations

1s/2s/3s/
1p/2p/3p

acc.

act.

adv.

aor.

app.

comp.

dat.

dir.

Ep.

fem.

fut.

gen.

Hom.

hort.

ind.

inf.
Il.
LSJ
Od.

1%t person singular,

accusative
active
adverb
aorist
apparently
comparative
dative

direct

Epic (dialect)
feminine
future
genitive

etc.

Homeric (dialect)

hortatory
indicative
infinitive

Homer’s lliad

intr.
imp.
impf.

masc.

mid.
neut.
nom.
obj.
opt.
pass.
perf.
pl.
plpf.
pple
sing.
subj.

subst.

Trag.

intransitive
imperative
imperfect
masculine
middle
neuter
nominative
object
optative
passive
perfect
plural
pluperfect
participle
singular
subjunctive
substantive
Tragic (dialect)

Liddell, Scott, Jones Ancient Greek Lexicon

Homer’s Odyssey



Homeric meter

Greek poetic rhythm, or meter, is made of pattern of long syllables (-) and short
syllables (U). Consonants are generally read as beginning a syllable, if possible, even
over word breaks. E.g. in the phrase xe{uevov év, the syllables are divided as

rel| ue|vo|v év. Most consonant clusters are broken up between syllables, but a stop
+ liquid is normally kept together (e.g. €uluelvac and malrpos). “Attic correption”
occurs when the mute + liquid are broken up between syllables (e.g. warlpds).

A long syllable contains a long vowel or diphthong (e.g. «ef), or a syllable that ends
in a consonant (e.g. v év). A short syllable must contain a short vowel and does not
end in a consonant (e.g. ue).

When a word ends with a vowel and the following word begins with a vowel, the
vowel ending the first word can be dropped, in a process called elision. Full elision is
always indicated in the Greek text as an apostrophe, e.g. &’ dp’ éxeivos for d¢ dpa
éxetvos. If the vowel is long, it is shortened in a process called correption, e.g. in kai
adls, the xat is read as short instead of long.

The Batrachomyomachia is written in dactylic hexameter, the same meter used by
Homer and by other epic poets. Each line consists of six feet, or metrical units. The
first four feet can either be a dactyl (— U U) or a spondee (- -). The fifth foot is most
often a dactyl, and the sixth foot is always a spondee. The final syllable of the line is
lengthened by the line break and so can be short or long.

Word breaks within a foot are known as caesurae. Word breaks between feet are
known as diaereses. These breaks divide the line into larger metrical units called
cola. Caesurae are common in the first half of the line, and in the end of line you
often see a diaeresis between the fourth and fifth foot called the bucolic diaeresis.

Here are the first two lines of the Batrachomyomachia scanned, i.e. marked with
their meter.
- U U|- - |- UU|l- UU| -U U|--
Apxduevos mpaTns oeidos xopov €€ ‘EAkdvos
- -|- UU|-UU|- UU|- U U~ -

> ~ > > A\ o > ’ 174 > > ~
eNbetv els epov NTop €mevyopat elvek’ aowdis,



Important features of the Epic dialect

The following charts offer non-exhaustive overviews of certain Homeric/Epic forms.
Forms that do not appear in the Batrachomyomachia are marked with an asterisk.

Pronouns

1) Homeric Personal Pronouns

1st 2nd 3rd
nom. gyw(v) *oU (*1tv vn)
Sing. | gen. *Ueu, *eueio *oglo, *oébev,* oo, *£0ev, *Eo
*oel
dat. *¢uol, pot ool, Tol *¢ol, ol
acc. EUE, HE oé, ot Hw, *¢
r— -
nom. TIUETS UMETS
Pl. gen. *Nueicov UuEeicov *opeicov
dat. TUiv *Uutv (Guu(v)) *opiol
acc. Tuéas *Uuéas *ogéas

2) The “article.” In Homer used as a demonstrative and relative pronoun, but in the
Batrachomyomachia sometimes used as the article as in classical Greek.

Masc. Fem. Neut.
nom. o n T6
Sing. gen. *10U, *Tolo *Tiis *ToU, *Tolo
dat. TR ™ T
acc. TéV TV T6
nom. ol al *Td
PL gen. TV *T&wv, TOV TV
dat. *Tolol, *Tols *Tijol, *Tis *Tolol, *Tols
acc. ToUS TAg *Td

The regular relative pronoun (e.g. dg, #jv etc.) also appears.

iv




Noun morphology

1%t and 2" declension dative plurals can end in owc1(v) and nou(v)

1t declension masc. gen. sing. ends in ao (e.g. Tpw&aptg, TpwEaptao)

2" declension masc./neut. gen. sing. can end in oo

39 declension genitive singular can end in v and dative plural in soot
(e.g. mGvteoon)

3" declension genitive singular ending in nog instead of eac (e.g. Apnog for
Attic "Apewc) and na instead of sa (e.g9. Koravija for Attic Koravéa)

Verbs often lack the augment, e.g. 8fjxa (line 3) for Attic €6nka.

Verbs are often uncontracted, e.g. to6éovowv (39) for Attic noBodowv and
eloagpixnon (64) for Attic icapixn.

Inf. ending in -pevai (Bppevar, donuevar (62))

Sigmatic doubling in short endings, e.g. 6Aecoa (112)

1) Indicative forms of &iui

Present Imperfect
1st il *Eov, *Eokov
Sing. 2nd el noba
3rd goTiv €nv, fev, NV
1st *eipév *TUEV
PL 2nd *¢oTé *ITe
3rd *eioi(v), *¥aoi(v) foav
Infinitive glval, Eupevail
Participle *¢cov, *eoloa, *Edv,
(¢dvTa)

Prepositions

éc for eig

Apocope: shortening of prepositions. e.g. ndp for napd, kad for katd

Tmesis: the prefix of a compound verb occurs separately from the main verb
(e.g. at 204 ka3 &' Eneoev for Attic katéneoev 5¢)




Particles

e  The particles pa, and vv are quite common and very weak in Homeric
Greek. They can often be left untranslated.

e av more often has the sense of “in turn,” and not “again.”

e  «xeg/kev for Gv, though Gv is also used.

vi
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BATPAXOMYOMAXIA

Apxduevos mparTns oeAidos yopov €€ ‘EAkdvos
eNbetv els €uov NTop €mevyopat elvex’ aowdis,
o\ / b / bd ~ bd \ ’ ~
N véov €v déAToLoW €uols €mt youvaot Bika,
dMpw amewpeony, molepokAovov Epyov "Apnos,
€UXOuevos pepomeaow €s ovata maot Baléolal
@S ples év Batpayotow dpioTevoavTes Efnoav,
ynyevéwv avdpdv upovpevor épya Liyavrwr,

e /7 > ~ b4 ’ L4 > ’
ws Aayos ev Bvmrolow énv- Tomp & éxev apxnv.

Mos mrote dusaléos yaAéns kivdvvov aAvéas,
mAnolov €v Aluvny Aiyvov mpooélnke yévewov,
UdaTL TepTOEvos peAmdEL Tov 8¢ KaTelde
Awuvoxapts moAvpnuos, émos & €pléyEaro Totov

Betve 7is €l; molev M\les ém’ Midvas; Tis o pvoas;

mavra & aAilevoov, ur Pevdduevov oe vojow.

el ydp oe yvolnv ¢pilov déwov és dduov déw:




Batrachomyomachia 1-15

&AnBevco: to speak truth

&Avokeo: to flee from, shun, escape
&€los, a, ov: worthy, deserving

&o1dtj, 1: song

&-TElPEoios, a, ov: boundless, immense
AapioTeUa: to be best or bravest

apxi, N: beginning

&pxco: (act./mid. +gen.) to begin (from)
BaTpaxos, 6: frog

yaAén, 1): weasel, ferret

Yéveiov, Té: chin

yn-Yyevis, és: carthborn

MMyas, avtos, &: giant

Y1yvddoke: to come to know, perceive
Yéwu, yévatos (Ep. yolvaTos), Té: knee
BéATos, ov, 1j: writing-tablet

Siips, 1j: strife, battle, contest

Supaléos, a, ov: thirsty

Sduos, 6: house, home

‘EAkcdv, ddvos, 6: Helicon, hill in Boeotia
gveka (Ep. elveka): because of (+ gen.)
¢m-eUxopal: to pray

¢mos, gos, Td: word, speech

gpyov, T6: work, deed

glxouat: to pray

Ticov, dvos, 1: shore, beach

fitop, Té: heart

6vnTtds, 1y, dv: mortal

kaB-opdc: to look down on: note, perceive
kivduvos, 6: danger

Aluvn, 7, 1j: marshy lake, marsh, lake
Awwé-xapis, 1tos, &: grace of the marsh
Aixvos, n, ov: greedy; eager, acquisitive
Adyos, ov, 6: word, story

ueA-ndiis, és: honey-sweet

uépowy, otos, 6: person, mortal

Hipéopat: to imitate

uds, puds, 6: mouse

véov: (adv. from véos) just now, recently
Eévos (Ep. Eeivos), 6: guest-friend, stranger
ovs, daTds, TO: car

mAnoiov: (adv. from Anocios) nearby
mS0ev: from where?

ToAepd-kAovos, ov: battle-thronging
ToAU-pnHos, ov: many-worded; famous
Tpoo-Tifnut: to put to

TE3s: how?

oeMis, 18os, 1): papyrus column, page
TépTe: to delight: mid. to enjoy

Tibnue: to put, place

POéyyouatr: to utter a sound, speak, call out
QUe: to produce; beget (6 puoas, father)
Xopds, 6: dance, chorus

weuBopat: to lie

1 Apxduevos mpeotns cehiBos: Beginning
from the first page. ..
Xxopov &€ EAédvos: acc. subject after
gmeuxoual, / pray that a chorus. ..

2 &ABelv: aor. inf. Epxouat

3 BéAtowow: dat. pl. (Attic 8éAToI5)
év BéATolow épots: uots ambiguous but
likely with 8éATolow.
Ofika: 1 placed, 1s aor. Tibnui, = Attic
g0nka (cf. mpootbnke in line 10). Epic
often omits the augment.

4 Bijpw amepeoinv: boundless strife, in
apposition to fjv.

5 &g Attic &s.
UePOTECOIV &S oUaTa TAOL: into the ears
of all mortals, uepdmeoow Ep. dat. of
possession with body parts
BaAéobau: 1o throw, aor. mid. inf. B&AAw

6 &v Batpaxotow: among the frogs
gBnoav: 3p of the 2nd aor. Baiveo, (they)
went

7 ynyevéwv: Ep. gen. pl.

8 Env: Ep. 3simpf. eiul
#Exev: Attic elxe(v)

9 &AUEas: aor. pple &AUokw

10 mpooébnke: 3s aor. TpooTiBNW

11 Tov: him. in Epic 6, 1, T6 is generally a
pronoun.

KQTEBE: /e observed, 3s aor. kab-opawd

12 epbéyEaTo: 3s aor. poéyyoual

13 fABes: 2s aor. Epxoual

14 &AfBevoov: tell truthtully, aor. act.
imperative sing. of &AnBevco
u1... vofjow: lest I notice that... vorjow 1s
aor. act. subj. of voéeo, negative purpose
clause introduced by un.

15 yvoinv... &Eco: i 1 should come to
know... I will lead. yvoinv 1s aor. act. opt.
Yryvaokw, & 1s fut. act. ind. &yc.
Mixed condition, future less vivid in
protasis, future more vivid in apodosis.
&Erov &5 8pov: &Elov ambiguous but
likely with 8épov
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20

25

30

BATPAXOMYOMAXIA

ddpa &€ ToL ddow Eewnia moANa kal €cOAG.
equt 0’ eyw PBaoevs Quolyvallos, os kata Ajuvmy
TydpoL Batpdxwy 1yoluevos fjuata TavTas
kal pe warp [InAevs avebpéfaro, “Ydpouedovon
pxleis év d\déyTe map’ dxlas Hpdavoto.
Kal o€ ' 0p® KaAoV Te kal dAkiyuov €€oxor dAAwv,
oknmTodyov Baot\ija kal év moNépowot paxnTv
éupevar aAN’ dye Oaooov énv yeveny aydpeve.
Tov & ad Wixdpmal amapelBero pdvnoév Te-
TimTE yévos Tovpov (yteis; dAov & év dmaow
avlparmows Te Oeots Te kal ovpaviots meTenols.
Yixydpmaé pev éyw kikAjokopar equl 8¢ kolpos
Tpwéaprao marpos peyaqropos: 1 8 vv uijmnp
Aevyopidy, Quydrnp TlTeprotpdikTov Baci\jjos.

yelvato & €v kaAvfn ue kai €ééelpéfato Bpwrols,




Batrachomyomachia 16-30

ayopeued: to speak

&Akipos, 1, ov: stout, brave
Ava-TPEP: to bring up, educate
&vbpcotros, 6: man, human
am-aueiBouat: to reply, answer

al: (adv.) again, in turn

BpwTév, TS: meat, food

yeivouat: to beget, bring forth

yeved (Ep. yever), &s (fs), 1): race, family
Yévos, ous, Té: race, stock, kin
3fiAos, 1, ov: clear, evident

Bi8cou: to give

Sédpov, Td: gift, present, gift of honor
&K-Tpépco: to bring up, nourish
#€oxos, ov: beyond, eminent, best of (with
gen.)

£4s, 1, &v: his, her own

£a6A6s, 11, ov: good

Inéco: to seek

fiyéouat: to lead

finap, atos, Té: day

"Hpdavdgs, 6: Eridanus, a river
8aaacov, ov: comp. of Taxus, swift
Buyamp, BuyaTtpds, 1): daughter
kaAds, 1, év: beautiful

kaAuBn, 1: hut, cabin

kikArjokco: to call, summon

koUpos, &: boy, lad

Aerxo-udAn, 1: Leichomyle, Lick-mill
Haxniis, ov, 6: fighter, warrior
ueyaA-1Teop, opos, &, 1: greathearted
HATNP, UNTPSS, 1i: mother

ufyvup: to mix, mingle

Eewnjios, ov: provided for a guest

oupdvios, a, ov: heavenly, dwelling in heaven
&x0n, 1: rising ground, river bank

meTewds (Ep. meTenvds), 1, Sv: able to fly,
winged

TInAevs, écas, &: Peleus, Mudman
TTtepvo-TpcokTns, ov, 6: Pternotroktes, Ham-
nibbler

OKNMT-0UX0s, ov: bearing a stafl

Tin&ed: to honor, revere

Ti-TroTe: why ever?

TpwE-apTns, ou, 6: Troxartes, Bread-gnawer
Y8po-uédouoa, 1j: Hydromedusa, Water-
queen

@IASTTS, TS, 1): friendship, love, affection
®uoi-yvabos, 6: Physignathos, Puff-Cheek
PwVEéw: to speak

Yix-apmag, ayos, 6: Psicharpax, Crumb-
filcher

16 8coc: 1s fut. idcout
Tot: Attic oot

17 See “Guide to Names” (pp. 39-42) for
etymologies and notes on the names for the
frogs and mice.
kat& ANuvnv: throughout the swamp

18 BaTtpdxcov: gen. with fyyoupevos, leader
of...
fiuata wévta: ace. of duration of time,
for all days

19 avebpéyaTo: aor. avaTpépw

Y8popedovor: dat. with pixbeis

uixOsis: aor. pass. pple uiyvup,

uixOels &v INSTNTI: afier having sex

Tap’ &x0as: along the banks

21 kaldv...&Akipov EEoxov...oKnTIToUXoV
BaocAfja...uaxnTny: predicates with
gupeval, 23
&Akipov EEoxov &AAcov: brave beyond
[all] others

20

23 #ppevan: Epic infinitive eipd in indirect
discourse after 0pcd
&ye: come on, used as an exclamation with
no effect on the grammar of the rest of the
sentence
6aocoov: adverbial
&nv: in post-classical epic Greek poetry, the
possessive adjective €6s could be used of
any person, as here, your
25 TimwTe: syncopated form of TimoTe
ToUudv: crasis for TO éudv
BijAov: supply éoTwv
26 oupaviols meTenvois: a.k.a birds
28 TpwEapTtao: Epic uncontracted gen. sing.
vu: Attic viv, very weak
yeivaTo: 3s aor. mid. yeivoual; subject is
Leichomyle
t€efpéyaTo: 3s aor. mid. EKTpEPwd
BpeoTtois: with (human) foods, dative of
means

30
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BATPAXOMYOMAXIA

OUKOLS Kal KapUols Kal €déoact TavTodamolow.
TAS O€ Pilov oL e, TOV €S PpUow ovdev opotov;
\ \ \ ’ > \ > ¢/ > \ b4
ool puév yap Blos éoTiv €v Udaow: avTap éuorye
</ ) b ’ /7 L4 > /4 ’
oooa map’ avbpwmois Tpawyew €bos: 0vdé pe Anled
k4 /’ bl ) > ’ /
4pTOS TPLOKOTAVIOTOS AT €VKUKAOU KaVéoLo,
kl \ ~ ’ b4 \ ’
000€ TTAOKODS TAVUTIETTAOS €YWY TOANV 01)0aUOTUPOV,
3 /7 > /’ 3> ¢/ s
0V TOWOS €K TITEPVNS, OVX TTTATA AEVKOX(TWYA,
3 \ ’ b \ ~ ’
OV TUPOS VEOTINKTOS ATTO YAUKEPOLO YAAAKTOS,
bl \ ’ \ \ /’ /
0V XpNoTOV UeNTwua, TO Kal dkapes mobéovow,
El ) o \ 14 ’ ’ /’
ovd’ 6oa mpos folvas pepomwy TevyovoL payetpod,
KOOLODVTES XUTPAS APTUUAOL TAVTOdATOlOLW.
3 7 (3 4 3 ’ > ’
oV Tpyw padavovs, ov kpaufas, ov kKoAokvrTas,
oV oevTAots xAwpols émPBookouat, ovde oeAlvoLs:

TalTa yap Vuétep €oTw €déouata TOV kata Auvn.

Hpos 7dde pedjoas volyvabos dvriov nida



Batrachomyomachia 31-56

&vbpeotros, 6: person, human

avtiov: (adv.) against, in reply

&pros, 6: cake

&pTuna, atos, Té: condiment, seasoning
atép (Ep. aUtép): but, nevertheless
auddeo: to speak, say

Bios, &: life, way of life

YéAa, ydAaktos, Té: milk

YAukepds, &, 6v: = yAukUs, sweet
#deoua, aTtos, TO: meat, food

£00os, €0g, TS: custom, habit
¢m-Bdokouat: to graze or feed upon (with
dat.)

gU-kukAos, ov: well-rounded, round
fiTap, aTos, Té: liver

Boivm, 1): meal, feast

K&veov, TS: wicker basket, breadbasket
K&puov, Té: nut

koAokuvln, 1: squash, Cucurbita maxima
KOOMEe: to order, arrange, adorn
KP&uPN, 1) cabbage, Brassica cretica
Asuko-xiTeovos, ov: white-coated
Aavbé&veo (Ep. AiBw): to escape the notice
of

udyelpos, 6: cook

udkap, udkapos, o: blessed, happy
ueddceo: to smile

ueAiteopa, atos, T6: honey-cake
uépoy, otos, o: person, mortal
ved-TNKTOS, ov: fresh-curdled

&8¢, 1ide, TOBe: this (here)

opolos, a, ov: like, resembling, similar
8005, 1, ov: as much/many as

oUdév: (adv.) not at all

mavto-damds, 1, év: of every kind, of all
sorts

mAakols, olvTos, 6: flat cake

Tobéco: to long for, yearn after

Totéw: to make

mpds: (with acc.) to, toward; for
TTépva, 1): heel; ham (from Lat. perna
ham)

TS how?

paeavos: radish, Raphanus sativus
oéAwov, Té: celery, Apium graveolens
oettAov, Té: beet, Beta maritima
onoapd-Tupov, Té: mix of sesame and
cheese

olikov, Té: fig

Tavy-memAos, ov: with flowing robe
TeUxw: to make ready, make

TéHOs, &: slice

Tpro-koTavioTos: thrice-kneaded, i.e. fine
TPOY: to gnaw, nibble, munch
Tupds, O: cheese

upéTtepos, a, ov: your, yours (pl.)
puols, UoECDS, T): nature, constitution
XAwpds, &, 6v: greenish-yellow, pale
green

XPNnoTos, 1, év: useful, good, tasty
XUTpa, 1: clay cooking pot, stew, dish

31 ouvkois...mavtodaTtoiotv: all in
apposition to BpwTois, 30.

32 mworij: how could you, 2s pres. mid.
subj. Totée, deliberative subj.
TOV... dpolov: /me/, one in no way
like [you] in nature. TOv here is the
article.

& @UaOW: in nature, character

33 ool: dat. of possession, your

34 &ooa wap' avdpcdmols [EoTv]:
everything people have
Tpdyew: inf. dependent on €6os, /it
1s/ my custom to...

AriBet: the subjects are the list of foods
that follow, the object is pe, (the
following) do not escape my notice

36 TavimemAos... AeukoxiTwova: mock
epic epithets. TavUTeTAOS is
Homeric, AeukoxiTeva is a hapax
only found here.

38 yAukepoio: Ep. gen. sing. yAukepds

39  To: which. Epic uses the article as a
relative pronoun.

40 Tpos Bolvas: for feasts

55 Talta yap Uuétep’ ¢oTiv £8éouata
T&V kat& Auvnv: for these are your
foods, of (you) lake-dwellers. Tédv
kat& Aluvnv follows on Uuétepa.

56 pednoas: aor. pple peldaw

56 nUda: he spoke, 3s impf. auddw
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BATPAXOMYOMAXIA
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Batrachomyomachia 57-71

&uua, aTos, T6: knot, hold, grip
aupi-pros, ov: living a double life, amphibious
auxéw: to boast, plume oneself

avxiv, évos, O: neck, throat
&-xpnoTos, ov: useless, vain

BAérmeo: to see

YaoThp, épos, 1j: paunch, belly
YeiTwv, ov: neighboring

ynbdouvos, n, ov: joyful, glad
Sakpleo: to cry

8&c: to learn

81 indeed

B{Scout: to give

Bioods (Ep. BirTds), 14, 6v: twofold, double
84uos, 6: house, home

Sédua, patos, Té: house

£0¢Aco: to be willing, wish, want
gio-apikvéopat: to arrive at

gU-xepris, &s: easy

fiTop, opos, Té: heart

faUua, paTos, Té: wonder, marvel
KaAUTTTE: to hide, conceal

KAUCeo: to wash, dash over

koU@os, 1, ov: light

kpaTéw: to have power, lay hold of
Kpovicov, wvos, 6: son of Cronus, Zeus
kUua, HaTos, Té: wave

Alav (Ep. Ainw): (adv.) very, exceedingly, too
much

u&Aa: (adv.) very, exceedingly

uéupouat: to blame, censure

uepifeo: to divide, distribute

HeTAvolQ, as, 1): change of mind

UN-TTOTE: never

vaieo: dwell in (+acc)

viiEts, €cos, 1): swimming

voun, 1j: pasturage, distribution

vadTa, wv, TA: back

Eévos, 6 (Ep. Eelvos): guest-{riend, stranger
S6A1o8dvea: to slip, fall

8meoas (Ep. 8Tmeds): so that, in order that
6puos, 6: harbor

&t1e: when

TopQUPEOS, éa, ov: heaving, surging
oKIpTA&E: to spring, leap, bound
oTotxeiov, TS: element

opiyyad: to bind tight, bind fast
TA&XIOTOS, T}, ov: superlative of TaxUs: swift
TiAAco: to pluck

TpuPepds, &, v: delicate, dainty

Xaipeo: to rejoice, be glad

Xaitn, 13: hair

x6cov, ovds, 1j: earth

57 émi: because of
Muiv: dative of possession

58 Bavpat’ idéobai: aor. mid. inf. Opdco,
epexegetical, dependent on BavpaT’,
wondertul to behold

59 #8coke: 3s aor. diScou

60 oxipTijoat...kaAdpar..vaiew: in
apposition to vounv
okipTiioat..kaAuyait: aor. act. inf.
OKIPTAwW, KAAUTI T

61 oToixeiows dittois: between the two
clements
uepeprouéva: perf. pass. pple pepiCeo

62 Barjuevar: Ep. aor. act. inf. 3&eo

63 Baivé pot v vadtolot: climb on my back
KP&TEL: aor. act. imp. KpATEwW, /old on
uh...0Mobns: so that you don't fall.
OA{oBns 2s aor. act. subj. dSAicb&ved

64 cicagiknat: Ep. 2s aor. mid. subj.
eloagikvéoual. Purpose clause with
émmws, so that you arrive. ..

65 vadT £8idov: he presented his back.
£diBou: £3idoe 3s impf. act. d{Beout
Taxota: adverbial, very swifily

66 Tpugepoio: Ep. gen. sing. masc., agreeing
with avuxévos, onto his delicate neck

67 TO MpddTOV: at first
&1 Ot

70 &xpnoTtov peTavolav: referring either to
his original decision to venture into the
water or his current decision to return to
land (which is now impossible)

71 .. w&AAeT’: tmesis (T&AAeT’ is found on
the next line on the following page)
ot: /s, dat. of possession
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BATPAXOMYOMAXIA
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Batrachomyomachia 72-87

&vbpeotros, 6: person, human
ayopeued: to speak in the assembly, harangue
arjBeia, 1): unaccustomedness, novelty
aAéouat: to avoid, shun

AauPSTEPOS, T, ov: both

avayxkn, 1): force, constraint, necessity
ava-paive: to show; (pass.) to appear
&mAdeo: to unfold, spread out
am-6AAupt: to destroy, kill; (mid.) perish
a@-inui: to send forth, discharge

Babos, ous, TS: depth

BaoTtdleoa: to lift up, raise; bear, carry
BouAouat: to want, wish

BeaoTpéeo: to call on

Bewds, 1), Sv: fearful, terrible

Séuas, atos, Té: bodily frame, body
S1&: (+ gen.) through, over

gkeivog, 1, ov: the person there, that person
¢Eaipvns: (adv.) suddenly

Em-vddTIos, ov: on the back

£pcos, wTos, O: love

¢Taipos, 6: comrade, companion

eUBVs: (adv.) immediately

Evpcomm, 1: Europa, Europe

glxouat: to pray

fiUTe: as, just as

ikvéouat: to come, arrive

kata-Aelmeo: to leave behind
KaTa-8vc: to go down, sink, set

K1jp, knpds, 1: the goddess of death, death
kAUCco: to wash, dash over

Kprtn, 13: Crete

KpudEls, ecoa, ev: chilling

kUua, aTos, Té: wave

KT, 1): handle

Aeukds, 1, v: light, bright, clear; white
uéAas, péhawa, uéhav: black, dark
uéAAco: to be destined, to be going to
vadTa, wv, TA: back

olkos, 6: house

olog, 1, ov: of what sort, of what kind
épapa, atos, Té: visible object, sight
6p0ds, 1, 6v: straight, upright

6Te: when

oup4, 1: tail

mé&AAco: to brandish, sway; (pass.) quiver
mKpds, &, dv: sharp, bitter

TA&oocw: to form, mold

TOPPUPEOS, 1), ov: heaving, surging; purple
oTtéua, aTtos, Té: mouth

oUpca: to draw, drag, trail along
Tadpos, 6: bull

TpaxnAos, 6: neck, throat

Udpos, &: water-snake

utrép: (+ gen.) over

utro-orevaxiCe: to groan (beneath)
UTTI0S, a, ov: laid on one’s back, backwards
Updeo: to lift high, raise up

¢SPos, 6: running in panic, fear
¢dpTos, 6: load, freight, cargo

x6cov, xBovds, 1j: earth

xpds, &, v: pale, wan

72 BoUAed’: Ep. 3s. impf. mid. BovuAoua
without augment

ikéoBan: aor. mid. inf. ikvéouat

deawe: terribly, adv. from Sewds

pSPou kpudevTos AvayKn: by necessity of
chilling fear. Christensen and Robinson call
the phrase “a little tortured.”

oUptv... oUpwv: at first he molded his tail
on the waters like an oar, trailing [it
behind]. ¥Aac’ 3s. aor. ind. TA&oow.
Lines 74-6 are of disputed text and sense;
Hosty calls Allen’s text, printed here,
“nonsense.”

eUXOUEVOS... kéaBat: praying... that he
arrive. On ikéoBai see 72.

OUx oYTe... és: Not like this... as

73

74

75

78

tBa&oTaoe: 3s aor. act. Bactdlw

QXpOV déuas: his pale body

avepatveto: began to appear, inchoative
imperfect, Smyth 1900

MKPOV Spapa: a bitter sight, in apposition
to "Y8pog

KaTédv: 3s. aor. act. kaTaducw
amoAAUpevov: perishing, pres. mid. pple
amoAAuLL, agreeing with étaipov

31 Ep. 3s. aor. act. 83U without augment,
taking B&Bog as object

aAevaro: Ep. 3s aor. act. dAéopat

a@ébn: Ep. 3s. aor. pass. aginut without
augment

méoev: Epic 3s aor. act. mimTw

81
82

84
85

86

87
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BATPAXOMYOMAXIA
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Batrachomyomachia 88-103

ayyéAheo: to bear a message

aivéds, 1, év: dread, horrible

aueiveov, ov: comp. &yabds, better
ava-duved: to come to the top of the water
amo-mrvéa: to breathe forth, to breathe one’s
last breath

Bapos, ous, Té: weight

Bewds, 1, dv: fearful, terrible

Sevco: to drench, soak

86Aios, a, ov: crafty, deceitful, treacherous
Spduos, &: course, race

SUco: to sink into, enter

#k-S1kos, ov: avenging, vengeful

#A\kco: to draw, drag

¢E-oAoAuLco: to howl aloud

€4, 1, &v: his, her own

gp-€Copat: to sit upon

0piE, TpixSs, 1): hair

KAKIOTOS, T}, OV: KaKdS, 1), OV
kata-TpiCeo: to make a shrill cry
KaTa-8vw: to go down, sink, set
kab-op&a: to look down on: note, perceive
keAeUa: to command, order

Kfjput, ukos, o: herald

AakiCe: to kick with the heel

AavBé&vco: to escape notice

NAego-mrivag, akos, 6: Leichopinax, Lick-
platter

naAakds, 1, 6v: soft

HavB&veo: to learn

uoipa, as, 1: fate, lot in life

udpos, o: fate (of death), destiny
vauayds (Ep. vaunyds), ov: shipwrecked
Suua, paTos, Té: eye

6pbpos, 6: dawn

Tay-kpaTiov, Té: all-in contest in boxing and
wrestling

T&An, 1): wrestling

métpa (Ep. wétpn), as (ns), 1: stone, rock
TAavdca: to cause to wander, lead astray
TAelov, ov: comp. ToAUs

Tolécd: to make, do

ToAAé&kis, ToAA&KL: many times, often
pimTed: to throw, cast away, hurl
opiyyao: to bind tight, press together
oddpa, paTos, Té: body

TéTeE: at that time, then

TPéX: to run

UTr-aAboke: to flee from, escape
POéyyouat: to utter a sound, say

XSAos, &: gall, bitter anger

90 Aaxtileov: kicking with his heels
uépov 8’ ouk fiv UmaAvEan: he was not
able to escape his fate

91 TAgiov...eT auTéd: weighed on him a
greater amount

92 UBaot: in the waters
Tolous...utbous: the following words
£pbéyEaTo: 3s aor. mid. pbéyyoual

93 Adosis: 2s fut. act. indic. Aavb&veo, with
pple. Tomoag
Quotyvabe: vocative

94 vaunyodv: supply e, obj. of piyags
piyas: aor. pple piTTw
amd owuaTos: from (your) body

95 ouk &v...fioba: you wouldn 't be, present
contrary to fact. fjoBa: 2s impf. ind. eiui
uov: than me, gen. of comparison
KAKIOTE: vocative

96 Taykpatic... TEA...ls Spduov:

in...in, dat. of respects, with a syntax

change for eig 8pdpov but identical
meaning
TAavrioas: aor. act. pple TAavdw

97 Eppwas: 2s aor. act. PITTT
gkdikov Bupa: in classical Greek, #kdikos
meant unyjust, lawless, but here it’s seen in
a later meaning exacting vengeance,
enacting justice.

99 é&mémveuoev: 3s aor. ATO-TVEW
KaTeldev: 3s aor. Kab-opdw

101 Bewdv: internal accusative with
¢E0NSAUEE, he howled a terrible howl
Spaucv: aor. act. pple Tpéxe (aor.
€dpapov)
uwiecow: Ep. dat. pl. s

102 #u: 3s. impf. act. dUcw
U’ 8pbpov: at dawn

13



BATPAXOMYOMAXIA

104  knpvooew ayopivd és dwpata Tpwéaprao,

105  matpos dvorivov Yixdpmayos, 6s kata Ajuvy
UmTos €EfmAwTo vekpov déuas, ovde map’ dxlas
N 10N TAYuwv, pé€oow & EmevixeTo TOVTW.
ws 8 NAov omevdovTes du’ fot, TpdTos avéoT)
Tpwéaprs €mt madi yoloduevos, elmé e pvbov:

110 "Q pilot €l kal potvos €ym kaka mol\a mémovla
ek BaTpaywv, 1) TEPA KAKY) TAVTEOOL TETUKTAL.
elut O’ €yw dUoTNVOS €mel TPels Taldas GAeooa.
Kal TOV eV TPATOV ye KaTékTavey apmaaoa
éxOioros yaAén, TpuyyAns ékToollev éNotoa.

115 70v & dA\ov maAw dvdpes ammuées €s puopov el éav
kawoTépats Téxvals EAwov dolov éfevpovTes,

118 0 Tp(TOS TV AyaT)TOS EUOL KAl UNTEPL KEOVT),

TovTov améméer Ouolyvalos és Bubov déas.

7\4/1
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Batrachomyomachia 104-119

ayatmntds, 1, v: beloved

ayopnv-Be: to the agora (assembly/market)
aipéed: to seize, take

&ua: together with, along with (+dat.)
av-ioTnui: make to stand up; (mid.) to stand
up

amo-Trviyeo: to choke, drown

a-Tnviis, és: ungentle, rough, hard
apmaleo: to snatch away, carry off

Bubds, 6: the depth

yalén, 1j: weasel

Ye: at least, at any rate

Séuas, aos, T6: body, corpse

86Aos, 6: bait, trick

SuoTnvos, ov: wretched, unhappy,
unfortunate

Sédua, paros, Té: house

#kTooBe(v): out of (+gen)

#\keo: to drag

EE-amAde: to unfold, spread out
¢€-eupioka: to find out, discover, devise
gm-vrjxouat: to swim upon, {loat upon (+dat.)
gx-BioTos, ov: most hateful

11dn: already, by this ime

neds, 60os, 1): dawn

kawds, 1}, dv: new, fresh

kaTo-KTelveo: to kill, slay

Kedvds, 1), 6v: dear, trusty

knpYooed: to be a herald, officiate as herald
TP, UNTPSS, 1): mother

udvos (Ep. potivos), 1, ov: alone, only
udpos, o: fate, destiny, death

vekpds, &, 6v: dead

EUAwos, 1, ov: of wood, wooden

TéAw: once, in the past

Telpa, as, 1): attempt, trial

Taoxw: to suffer, experience

mévTOos, O: sea

omeUBeo: to hasten, hurry

Tevuxeo: to make ready, make; pass.: happen
Téxvn, 1): art, skill, cunning of hand
TAfjuv, ov: enduring, unfortunate

Tpels, Tpia: three

TpiTOS, N, ov: third

TpedYAn, 1i: hole formed by gnawing, a
mouse’s hole

TpwE-aptrs, ou (ao), &: Troxartes, Bread-
gnawer

UTrTIos, a, ov: laid on one’s back

X0Ade: to anger, provoke

104 knpuocew ayopivd’ &: (o call (the mice)
to assembly at...

TpwEaTao: gen. sing. Tpwaptns
gEnmAcoTo: 3s plpf. pass. EfamAdw
vekpoY Bépas: nom. in apposition to &,
as...

&’ hot: with the dawn, at dawn.
qvéoTn: 3s. aor. act. ind. Ae stood

¢m\: on behalf of, because of

i kai: even if’

mémovba: 1s perf. act. ind. T&oxe

¢K: at the hands of

mévTteoot: Ep. dat. pl. wé&s

TétukTat: 3s perf. pass. ind. TeUxew, has
happened

gmel: since, causal

8Aeooa: Ep. 1s perf. aor. act. SAAup, 7
have lost

TOV UtV TPGTOV: the first (son)

106

108

109
110

111

112

113

aptmafaoca: nom. sing. fem. aor. act.
participle apmalow

TpadYAns ExTooBey: = &k TPy Ans
¢Aotoa: fem. aor. act. participle aipéw
amnvées: Ep. masc. nom. pl. agreeing
with &vdpes

TOV & &AAov: the second

efAEav: 3p aor. éAkw

KawoTépals Téxvaus: with new-fangled
skills

EUAwov 8bAov: perhaps a mouse trap;
reminiscent of the Trojan horse
€EeupdVTES: masc. aor. pple. é€eupioked
6 TpiTos: the third, Psicharpax, the
subject of this meeting

amémnvigev: 3s. aor. act. ATOTVIYw
G&Eas: aor. pple &ycw. The author uses the
sigmatic aorist where Homer uses
fyayov

114

115

116

118

119
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BATPAXOMYOMAXIA

aA\’ dyel)’ omAileole kal éEENOmwpev ém’ avTovs
OWUATO KOOU)OAVTES €V EVTETL daldaléoLoww.

Tat7’ eimowv avémeoe kablomAileclar dmravras.
Kal Tovs uév P’ éxdpuooer "Apns moléuolo pepnAws:
KuUIdas wev mpdTov éprpuooav €is dvo unpous,
préavres kvdpovs xAwpous, €0 8’ aokijoavTes,
0US aUTOL OLa VUKTOS €TTLOTAVTES KaTETpwEav.
Ocdpnkas & eiyov kahapooTepéwy amod Bupodv,
0US YaAéNY OelpaVTES ETOTAUEVWS ETOMOAV.
aomis O N AUYvov 70 peooudalov: 1) 8€ vu Aoyxn
evuikns PeAovn, mayxalkeov Epyov "Apnos-
1) 0€ KOPUS TO Aémrupov €ml kpoTdpots €pefivhou.

Ovrw pev pies Noav évomdor ws &’ evonoav

Barpaxor ééavédvoar ad’ Gdatos, és & €va xdpov

eNdovTes Bovy Evvayov moAéuowo kakoto.

16



Batrachomyomachia 120-134

ava-meifeo: to persuade, convince
aokéed: to work, form by art: dress, adorn
&oTris, {8os, 1): shield

BeAdvn, 1: needle

BouAd, 1i: plan, council

Bupoa, 1y: skin stripped off, hide

yaAén, 1j: weasel, ferret

Saudd&Aeos, a, ov: cunningly wrought
Sépeo: to skin, flay

81&: (+ gen.) through

Buo: two

els, ula, év: one, 1

#v-omAos, ov: in arms, armed

gvTea, T4: fighting gear, arms, armour
¢€-ava-Buc: to rise out of, emerge from
¢E-épxopar: to go out

tmoTtapéveds: (adv. from émioTaual)
skillfully, expertly

gpyov, T6: work

¢péBwbos, 6: chickpea, Cicer arietinum
gl well

gU-priks, &s: tall, long

gp-appoéled: to fit on

g@-ioTnui: to place on: stand on; pay attention
to

8copat, akos (Ep. nkos), &: corslet; coat of
mail, armor

kaB-omAiLeo: to equip, arm fully
kaAapo-oTers, €s: covered with reed
KATO-TPCY: to eat up, nibble at
kvnuis, 1dos, 1): greave, legging

kSpus, ubog, 1): helmet

Kopuaow: to furnish with a helmet
Koouéw: to order, arrange; adorn, equip
kpdTaQos, O: side of the forehead, temple
KUapos, &: bean, Vicia faba

Aémrupov, Té: rind, shell, husk

ASyxm, 1: spear-head; spear

Adxvos, &: portable light, lamp

HéAco: to be an object of care; care for (+ gen.)
Heo-Spu@aos: in mid-navel, central
unpds, 6: thigh

vUE, vukTds, 1): night

STAiLeo: to make; equip, arm
Tay-x&Akeos, ov: all-brazen

moiée: to make

priyvunt: to break asunder, rend, shatter
ouv-aye (Ep. Euv-): to bring or gather
together

oddpa, atos, To: body

XAwpds, &, év: greenish-yellow, pale green
X&dpos, 6: a definite space, place

120 &yeb’: come on, 2p imperative &yw
£E£NBcouev: Jet us go out, aor.
hortatory subj. éEépxouat
& aUToUs: against them, €T = €.

122 gimcov: aor. pple Aéyco
AVEmELoE: aor. ava-Teibw
kaBomAilecBa: to equip themselves,
mid. inf.

123 peunAcds: caring for, nom. sing. perf.
pple néAw, agreeing with Apng

124 wrpédtov: adverbial
gpripuocav: 3p aor. Epapudluw

125 prifavTes: aor. pple priyvut

126 e¢moTavtes: paying close attention
(LSJ B.V), aor. act. pple éploTnm
KaTETpwEav: 3p aor. KATA-TPLYW

127 elxov: impf. &xw

128 BeipavTes: aor. pple Sépw

129 Auxvou T pecdupalov: the central
part (i.e. lid) of a lamp
1} 8¢ vu Adyxn...1) 8¢ xdpus: supply
fv for each of these sentences

130 Apnos: Ep. gen. sg. Apngs

131 T& Aémrupov... épeivBou: the shell...
of a chickpea

132 cos & événoav: and when they
percetved, 3p aor. voéw

133 éEavéduoav: 3p aor. éEavadic
&5 & Eva xdpov: and into one place

134 Bouliv Edvaryov: they were bringing
together a council, EGvayov 3p impf.
ouvayw

17



BATPAXOMYOMAXIA

135  okemTouévwr 8’ avTdv molev 1) oTdos 1) Tis 0 OpiAos
kijpvé €yyiler N\0e pépwv pafdov pera xepoiv,
TupoyAigov vios peyarijropos EuBaciyvrpos,
ayyéN\wv moAéuoo kakny paTw, elmé Te Tola
"Q Barpaxol, ples Jupw amei\joavtes Emepfay

140  etmev omAilleolar €ml TTONEUOY Te pdxny Te.
eidov yap kal’ 1owp Yixdpmaya dv mep Emedrer
vuérepos Baokevs Quolyvabos. al\a payeobe
ol Twes év Batpdxowow dpioTijes yeydare.

“Qs etmowv amédnre: Aoyos 8 els ovaTa TAVTWY

145  ewoeNwv éTapae ppévas BaTpaxwy ayepwxwy:
peppouévwr 0 avrawv Dualyvallos elmev avaoras:
"Q ot oUk ExTewor €yw Ly, 00dE KaTEDOV

oA\Uuevov: mavtws & emviyn mallwv wapa Nuvn,

4 \ ’ ’ 3 \ 4
wjéets Tas BaTpdxwy LOUUEVOS® Ol O€ KAKLOTOL
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Batrachomyomachia 135-149

&yy£Ahd: to bear a message, announce
ay£pawxos, ov: high-minded, lordly
av-fotnui: to make to stand up; to stand up
am-etAéc: to promise, threaten (+ dat.)
amo-pafive: to show forth, display; declare
AaploTeUs, éws, O: those who excel in valor,
chief, champion

Yiyvouat: to become, be

¢yYyU-6ev: (adv.) from nearby

(2. €éA\Betv to approach)

glo-épxouat: go in or into, enter
‘EuBaoi-xutpos, 6: Embasichytrus, Pot-visitor
1j: or

OBefveo: to strike; (forms app. from *éveo) kill
8pUAos (Ep. BpYAAos), &: noise as of many
voices, murmur

kaB-op&a: to look down on: note, perceive
Kkfipug, ukos, 6: herald

ktelved: to kill, slay

Adyos, 6: word; common talk, report, rumor;
speech

udxn, 1: battle, combat

udopat: to fight

ueyaA-fjteop, opos, 6/1: great-hearted
uéugouat: to blame, censure

HeTd&: (+ dat., in Ep.) between, in

mipéopat: to imitate, represent, portray
vfils, €cds, 13: swimming

6mAICeo: to make; equip, arm

ovs, 15 (Ep. oliatos), Té: ear

maifeo: to play like a child, sport

TAVTWS: in all ways

TépTe: to send

Tep: very, just (8s Trep the very one who)
Tviye: to choke, throttle, strangle

mé0ev: whence? from where?

TtéAepos, 6 (Ep. wTdAepos): war

p&BBos, &: rod, wand

okémropal: to look

otdots, 13: placing, setting; discord, contest
Tolos, Tola, Tolov: of such nature or sort,
such

Tap&oood: to stir, trouble

Tupo-yAUpos: Tyroglyphus, Cheese-scooper
UpéTEPOS, A&, OV: your, yours

vids, &: son

@&TIs, 1) voice, common talk, rumor; report
Pépw: to bear, carry

PPV, PPeVSS, 1): midriff; heart,” ‘mind’
Yix-apmag, ayos, 6: Psicharpax, Crumb-
filcher

XEpOos, O: a definite space, place

135 okemTopéveov 8 aUTddV: while they were
examining, genitive absolute
mwoBev...0pUANOs: where the disturbance
(was coming from) or what the noise
(was), indirect questions with implied
verbs.

Yupw: =upiv, Ep./Acolic dat. pl. Uueis
amelAfjoavTes: aor. pple am-eihéwd
eimeiv: aor. infinitive Aéyco as inf. of
purpose after émepyav. Supply pé as
subject

6mAiCecBan: subject is the mice

gmi: for

TMTOApSY: = TdAepoV

eldov: they saw, 3p aor. 6pdw

ka®” UBwp: on the water, LS] s.v. B.1.2
gmepuev: fe killed, 3s aor. Belveo

142 pdxeode: pl. impv. paxouat

139

140

141

143 apioTiiss: champions, Ep. nom. pl.
APIOTEUS

Yey&ate: (whoever of) you are, Ep. 2p
perf. act. yiyvouat (as if from *yéyaa)
amépnve: e declared, 3s. aor. &mo-
paivw

étépate: it disturbed, aor. Tap&oow
eloeABCov: aor. pple elo-¢pxopal
Heppopéveov 8 alTédv: and while they
were casting blame, gen. absolute
avaoTds: having stood up, aor.
intransitive pple avioTnut

kaTeidov: [ saw, 1s aor. kaBopdw
émrviyn: 3s aor. pass. Tviyw

viiEeis Tas BaTpaxewv: the swimmings of
frogs, how frogs swim, viigels acc. pl.
viigls

144

145

146

147
148
149
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150

155

160

BATPAXOMYOMAXIA

viv éueé péudovtar Tov dvaitiov: AN dye BovAnv
/’ ¢/ /’ ’ > /
(nmjowper STws dollovs pvas efoléowpuev.
\ > \ > /4 4 ~ 3 k4
TOvyap €Yy €pEw ws ot dokel elvar dpLoTa.
OWUATA KOOU)OAVTES €V OTTAOLS OTMUEY ATAVTES
dkpots Tap YEINeOOW, GTTOV KATAKPNUVOS O XDPOS*
nuika 8’ opunbévres ép’ Nuéas eEéNdwot,
/’ ’ </ \ > /’ v
dpatapevor kopvlwy, 6s Tis oxedov avtios Oy,
> ’ > \ \ > 14 3> \ 4
€s Aluvny avTovs ovv €xelvais vl Balwuev.
/ \ ’ > </ \ b ’
oUTw yap mvifavtes €v V0oL Tovs akoAvpBovs
/’ b ’ \ ’ Gl ’
omoouer e00ipuws TO PVOKTOVOV MOE TPOTALOV.
“Qs etmowv avémewoe kalomAileclar dmravras.
PUANows pev palaxdv kjuas €as aupexalviav,
’ s & ~ ~ 5\ ’
Odpnras & elyov kaA@v Y oepv amo oevTAwY,

PUAAa O¢ TV KpapPdv els aomidas €b 1oknoav,

€yxos 0’ ofdoyowos €kaoTw pakpos apipe,
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Batrachomyomachia 150-164

&-k6AupBos, ov: unable to swim

&kpos, a, ov: at the farthest point/tip; highest
AuPI-KaAUTTTEd: to enwrap, enfold
av-aiTios, ov: not being at fault, guiltless
ava-meifeo: to persuade, convince

avios, {a, iov: set against, opposite, opposed
apapioke: to join, fit together, furnish
&pioTos, a, ov: best

aokéc: to work, form by art

aoTris, i8os, 1j: shield

BouAn, 1: will, determination; plan, council
Bokéca: to expect; to seem, seem good
B6A10s, a, ov: crafty, deceitful, treacherous
Spdocouat: to grasp, take hold of (+ gen.)
£6s, 1, 6v: his, her own

£yxos, €os, TS: spear, lance

#kaoTos, 1, ov: each

gkeivos, 1, o: that (person or thing)
¢E-¢pxouar: to go out, exit

¢E-OAAup: destroy utterly

gU: well

gU-Bupos, ov: kind, generous; cheerful
eUBU(s): (adv.) immediately

Cnéeo: to seek, seek for

fivika: when; (with. subj. and &v) whenever
8copat, akos (Ep. nkos), 6: corslet; armor
kaB-omA{Lea: to equip, arm fully

kaAdSs, 1, v: beautiful

KATA-KPMHVOS, ov: steep and rugged

Kvrjum, 1): leg, shin

kSpus, ubog, 1): helmet

Koouéw: to order, arrange; adorn, equip
KPG&uPn, 1: cabbage, Brassica cretica

uaxpds, &, dv: long

uaAdxm, n: mallow, Malva silvestris
uépgouat: to blame, censure

uuo-kTévos, ov: of mouse-killing
o6Eu-oxowos, O: great sea-rush, Juncus acutus
8mAov, Té: tool, implement; (pl.) arms, armor
émou: where, wherever

émeos: how

Spude: set in motion; (intr. and pass.) rush at
Tviye: to choke, throttle, strangle

oettAov, TO: beet, Beta maritima

ouv: (+ dat.) with

oxedov: (adv.) near, nearby

oddpa, atos, To: body

Tor-ydp: therefore, accordingly, well then
TpoéTaiov, TO: trophy

@UAAov, T6: leaf

XeTAos, eos, T: lip; edge, brim, rim

XAoepds, &, dv: verdant (poet. for xAcwpds)
XEpOos, O: a definite space, place

&8e: (adv.) in this way, so, thus

151 Cntiocouev: let’s seck a plan, hort. subj.
8meos.. .tEoNéocopey: ow... we
might..., indirect question with aor. sub.
verb from ¢E6A AU

152 &ycov: = €ycd
¢péco: 1s fut. uncontracted Aéyco
63s: how;, accent from enclitic pot
Gpiota: adverbial

153 otdouev: let’s stand, hort. aor. subj.
{otnut

154 &kpois wap xeiAeoow: =mapd &kpols
Xelheoow, at [the marsh’s] highest edge
&1rov...6 x@pos: supply éoTiv

155 opunbévtes: nom. pl. masc. aor. pass.
participle 6puéc
£€£€N0woot: 3p aor. act. subj. EEépxoual.
nvika normally takes an &v with a subj.

156 Bpagdpevor: aor. mid. pple Spdooopat

8 Tis: whoever, refers to the owners of
the helmets
EABY: aor. subj. Epxouat

157 olv ékelvans: along with their helmets.
Bé&Acouev: let us throw, hortatory aor.
subj.

158 mvifavTes: aor. act. pple Tviyw

159 oTrjoopev: 1p fut. act. ind. {otnu, we
will erect, or possibly 1p aor. subj. (Ep.
short vowel subj.) let’s erect

160 avémeioe: 3s aor. act. Gvameif

161 aupekdAuyav: 3p aor. AUPI-KAAUTITw,
they wrapped (acc.) with (dat.)

163 tjoknoav: 3p aor. act. &okéw

164 &yxos: nom., apposition with
ofuoxowos, as a spear
EK&oTC: for each
apripet: 3s plpf. act. dpapiokew with
impf. sense, fit (the hand of) (+ dat.)
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BATPAXOMYOMAXIA

165  kal pa Képa KOXALWV NeTTTOV EKANVTITE KapNVa.
ppalduevor 8’ Eéotnoav ém’ dxlais vimAaiot
’ ’ -~ PR 1%
oelovTes Aoyxas, upot 8 éumAnTo €kaoTos.
Zevs d¢ Oeovs kaléoas els ovpavov aoTepoevTa,
\ / \ /’ ’ /’
kat moAépov mAnOuY delfas kpaTepovs Te paxnTas,
170  woAAoUs Kal peydAouvs 8’ Eyxea pakpa pépovras,
= ’ \ v >\ ’
olos Kevravpwy orparos épyerar ne I'vydvrov,
¢ \ ~ b / /4 /’ > \
N0V YeAWV €péetve Tives BaTpaxolow apwyol
N \ > /’ \ > / /
7 wvow allavatwv; kat Adngvaimy mpooéevmer:
"Q OVyatep pvoiv 1) pa Bonbiocovoa mopevoy;
175  Kkal yap 000 KaTa VoV del OKLPTMOW GTaVTES
14 /’ \ > 4 ~
KVLOY) TEPTTOUEVOL KAl €déTact TavTodamolow.
“Qs dp’ épn Kpovidns- Tov d¢ mpooéevmer AOnvn-

@ TATEP OVK AV TTW TTOT €YW) LUOL TELPOUEVOLOL

eNdotumy emapwyds, €mel kaka ToA\a u’ €opyav




Batrachomyomachia 165-179

ael: always

&-8dvaTtos, ov: undying, immortal

Abrjvn (Ep. ABnvain), 13: Athena

&v: modal particle

apedyds, 6v: aiding; (substantive) helper
aotepdels, e0oa, ev: star-like, sparkling; starry
BonBécw: to come to aid, assist, help (with dat.)
YeAd&ow: to laugh

lMyas, avtos, 6: Giant

Sefkvupt: to bring to light, show forth
#yxos, €os, TO: spear, lance

#deoua, aTtos, Té: meat, food

#KaoTos, 1, ov: cach

gu-trimAnu: to fill full X (acc.) with Y (gen.)
¢m-apayds, O, 1: helper, aider

£pde: to do; to do X (acc.) to Y. (acc.)
gpeeived: to ask, inquire

Zebs, Aibg, 6: Zeus

1 (particle) surely; (introducing a question)
18é: and

18V, gla, U: pleasant; (Ep. 118V [adv.]
pleasantly)

Bupds, 6: soul, spirit; spirit, courage
Buyamp, BuyaTpds, 1): daughter

kaAée: to call, summon

KQAUTITC: to cover

K&pnvov, Té: head

Kévraupos, 6: Centaur

képas, képads (Ep. képaos), Té: horn, shell
kvioa (Ep. kvion), 115, 1j: smell of fat or
sacrifice

koxAlas, ou, 6: snail with a spiral shell
KpaTepds, &, 6v: strong, stout, mighty
Aetrtés, 1, v: peeled, husked; small; thin
ASyxn, 1): spearhead; spear

uaxpds, &, dv: long

HaxnTis, od, &: fighter, warrior

vads (Ep. vnds), 6: temple, shrine

olos, 1, ov: of what sort, of what kind
oUpavds, O: sky, heaven

TavTodamds, 1, év: of every kind, of all sorts
TAN6Us, Yos, 1: throng, crowd

Topeded: to make to go; (mid./pass.) to go,
walk

TOTE: ever; at some time

Tpoo-Aéyed: to speak to

Ted: up to this time, yet; at all

oeicd: to shake, move to and fro

oKIpTA&E: to spring, leap, bound
otpatdg, 6: army

Telpo: to oppress, distress, weaken
ynAds, 1, dv: high, lofty

Pépca: to bear, carry

Ppaooc: to fence in, secure, fortify

165 képa: nom. pl. képag

166 @pafauevor: aor. mid. pple ppacow

gomoav: they stood, intr. 2 aor. {oTnu

gumAnTo: each was filled with courage,

Ep. 3s aor. pass. ind. ¢u-TripmAnu

(occurring once in Homer at /7. 21.607:

TOAIs 8' BurAnTo dAévTov)

kaMéoas: inviting, calling, aor. pple

KaAéw

169 Bef€as: showing, aor. pple Seikvupt

170 oAAoUs kol ueydhovs...pépovTas:

agreeing with paxntas. The abundance

of words for largness and greatness is

ironic considering the actual size of the

warriors.

olos: just as, introduces an epic simile

ending at My d&vTtwv

172 Tives...&Bav&Teov: who of the immortals
[will be/... In Homer, speech is started at

167

168

171

the start of a new line and ends at the end
of a line, while this later author allows
speech to start and end in the middle of
lines, as here.

Tpooéelev: 3s aor. TPoo-Aéyw
BUyaTep: vocative

Bonbricouca: fo help, future participle
expressing purpose after a verb of motion
TopevoT): 2s mid. fut. Topevw, will you
go

ool kaTt& vnov: throughout your temple
(LSJ s.v. B.1.2)

Epn: he spoke, 3s aor. @i

M MOT’; ever

ENBolunv: never at all would I go... 1s aor
potential opt. of épxouat with &v
Eopyav: they did me evils, Ep. 3p aor.
€pdwo with double accusative

173
174

175

177
178
179
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180

185

190

BATPAXOMYOMAXIA

’ ’ \ ’ o , /
oTéupata BAATTOVTES KAl AUXVOUS €lvek’ ENalov.
To0TO O€ ot Ay Edake ppévas olov Epefav.

/4 / o > ’ ~
mémhov pov katéTpwéav ov €EVdnra kapolioa
> 3 ’ ~ \ ’ \ b4
€K POdAVNS AETTTT]S Kal OTNUOVA LOKPOV Evoa,

4 ) b4 ’ ¢ ) > /’ > /
TpdyAas T éumomoar: o & NmTIS pot €méoTy

\ /’ ’ \ \ ¢/ b /’

Kal TPAoOeL e Tokov: T0 O plytov alavaTowow.

/ \ L4 \ > L4 > ~
Xpnoauévn yap évmoa kal ovk €xw avramodotvad.
aAX’ ovd’ s Batpaxoiow apnyéuevar BovAnow.

> A\ \ > k > \ / v > /’ 7’
elol yap ovd avTol ppévas éumedot, AANA ue TPWNY
> / > ~ > \ /’ > ’
€k ToNéuov avotoav émel Ay eékomwiny,
</ / > /4 ~
Umrvov devouévny ovk elacav BopuPoivTes
b ) > ’ ~ > \ H e 14
0vd’ OAlyov kaTauboal €yw O QUTVOS KaTeKeUNY:
\ \ 3 ~ </ > /’ > /
™V kepany alyoloav, €ws €Bonoer aékTwp.
3 ) k4 4 \ ’ > ’
al\’ dye ravowpeoba Oeot TovToloW apryew,

) K€ Tis vpelwv Tpwlij Béler ofvoevTi:
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Batrachomyomachia 180-194

a-8dvaros, 1, ov: undying, immortal
&Ayte: to feel bodily pain, suffer
aAékTaop, opos, &: rooster

&v-gui: to go up, return
avt-amo-didwun: to give back, repay
apriyeo: to aid, help (+dat.)

&-UTrvos, ov: sleepless, awake

BéAos, ous, TS: missile, esp. arrow, dart
BA&TTe: to harm

Bodw: to cry aloud, shout

Boulopat: to wish, be willing, want
8dkvea: to bite, gnaw

Sevco: to miss, want

¢deo: to allow, permit

#veka (Ep. elvexa): for the sake of (with gen.)
#\aiov, Té: olive-oil

#u-medogs, ov: steadfast, firm-set
¢u-Trotée: to put in, produce, create
¢E-upaivea: to weave

gp-ioTnuu: (intr. with dat) to await, spring
upon, pay attention to

£cos: until

s, ob, 6: repairer, mender
BopuBécd: to make a noise, uproar
K&HVe: to work, wear out
kaTé&-kewuat: lie down

KaTa-pYeo: to close the eyes
KATA-TPY: to eat up

kepaAd, 1j: head

Komaed: to be tired, grow weary

Aetrtés, 1, Sv: fine, thin, delicate

Alav (Ep. Ainw): (adv.) very, exceedingly
AUxvos, 6: portable light, lamp

Hakpds, &, dv: long

véed: to spin (thread)

olog, 1, ov: such as, of what sort

dAiyos, 1, ov: little, small, short

Eudels, decoa, oev: (Ep. alternative of 6gUs)
sharp

Tave: to make to end, stop

TétAos, 6: dress, embroidered robe prepared
yearly by the Athenians to honor Athena
Tp&ooew: to make (acc.); exact payment from
(LSJ s.v. VI)

mpcony (Ep. mpcpnv): (adv.) recently, once
péCeo: to do, act

piytov: more horrible, chilly

poddvm, 1: spun thread, woof (the threads
passed through the warp)

oTéua, paTos, TO: garland

oTHHoV, ovos, &: warp (the stationary vertical
threads on a loom)

TITPWOKE: to wound

TéKOS, O: childbirth; offspring: produce of
money lent, hence interest

Tp&YAa, ns, i: hole formed by gnawing
umvos, 6: sleep

Pp1V, Ppevds, 1) midriff, heart

Xp&eo: to proclaim; to lend, (mid.) to borrow

181 pot: dat. of possession with ppévas
#dake: aor. dAkvw
gpe€av: 3p aor. pélw
ToUTO...olov épeSav: this [action]...the
sort which they did... subject of €Sake

182 kaTétpwEav: aor. KATA-TPWY W
gEUpnva: 1s aor. EE-upaived
Kapoloa: aor. pple K&pvw

183 #vnoa: 1s aor. véw

184 éméoTn: 3s aor. act. épioTnu

185 mp&ooel e TOkov: he makes me pay
interest
TO...&8avéTowow: this (is) worse for
1mmortals, i.e. being a debtor is worse for
those who can never escape the debt
through death

186 xpnoauévn: having borrowed (money)
ouk &xeo avtamodoivat: I am not able
to pay 1t back. €xw with the infinitive

187 apnytuevan: Epic infinitive
BouArjoe: medieval Greek 1s fut.
BovAouat. This reading is found only as a
correction in one manuscript; other
manuscripts have BouArjcouat or ok
¢BeArioco.

188 @pévas: in their hearts

189 ékomeadn: 1s aor. pass. komdw

190 Beuopévnv: agreeing with pe, line 188
glacav: 3p aor. é&w. Subject is the frogs

191 oU® dAiyov: even for a short time
KaTapdoal: aor. inf. kaTa-uvc

192 v kepaAijv: accusative of respect
&Ayoloav: agreeing again with the pe of
line 188, though the change of syntax is
strange and the reading suspect.

193 Travocduecda: 1p aor. hort. subj. Tavw

194 Tpwbij: 3s aor. pass. TITPCOOKW
BéAer: by a missile, dat. of means
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195

200

205

BATPAXOMYOMAXIA
elol yap ayyéuayot, € kal Oeos dvriov ENdor-
mavtes & ovpavolev Tepmauela dijpw opdvTes.
“Qs dp’ €pn- kat 77 ye Oeot émemelovt’ Ao,
mdvtes & adT elofAldov doANées els €va xpov.
Kal TOTE KWVWTTES UEYANAS OANTILYyas €XOVTES
dewov éoalmryéav moAéuov kTUTOV: ovpaviler de
Zevs Kpovidns Bpdvmoe, Tépas moléuoto kakolo.
MpwTos & YiynBoas Aeynvopa olrace dovpt
€0TAOT €V TPOUAXOLS KATA YaoTéPa €S p€oov Nmap:
kad & émeoev mpmurjs, amalas & €xovioev élelpas.
dovmoer d¢ meodv, apdfnoe de TeUxE €m aUT®.
TpwyAodiTns d¢ per’ avrTov axdvrioe lnAelwvos,
miéev & €v oTépvw oTBapov ddpu: Tov O¢ meadrTa
eil\e puélas Oavatos, Yuxn & €k odpatos Emm.

YevtAatov & ap émepre Balwv kéap "EuBaoiyvrpos,



Batrachomyomachia 195-209

&y xé-paxos, ov: fighting hand to hand
aipéc: to take with the hand, grasp, seize
akovT-iCeo: to hurl a javelin at (with gen.)
avtiov: (adv.) opposite, against, in opposition
&oAAifs, €s: all together, in throngs or crowds
&malds, 1, dv: soft to the touch, tender
apaPéeo: to rattle, ring

alTe: again, in turn

BpovTac: to thunder

Ye: at least, at any rate

Bewds, 1), dv: fearful, terrible

fipts, 1: battle, contest

36pu, dépatos (Ep. SoupaTtos), Té: stem,
tree; spear-shaft, spear

SouTéeo: to sound heavy or dead; to thud
£0e1pa, 1): hair

&ls, uia, év: one, 1

gio-épxouat: to go in

‘EuBaci-xutpos, 6: Embasichytrus, Pot-visitor
¢m-meiBouan: to be persuaded, obey (with
dat.)

fiTap, atos Té: liver

84vartog, 6: death

Befveo: to strike: (forms app. from *@éveo) kill
kfip (Trag. kéap), TS: heart

kovico: to make dusty, cover with clouds of
dust

KTUTOS, &: crash, bang, din

KGOV, oS, &: gnat, mosquito
NAerx-1ivedp, opos, 6: Leichenor, Lick-man
uéAas, péhawa, uéAav: black, dark

petd&: (with acc.) after

oupavd-6ev: from heaven, down from heaven
ottdew (Ep. otrtélew): to wound, hurt, hit
méTopat: to fly

Ty vult: to stick or fix in; to plant; to peg
TInAeiwov, wvos, 6: son of Peleus (cf. 1. 19)
Tpniis, és: with the face downwards, forward
Tpd-uaxos: fighting in front; (substantive)
champion

o&Amy€, tyyos, 1): war trumpet

calmifeo: to sound the war trumpet
SeutAaios, 6: Seutlaeus, Beety

oTépvov, TO: breast, chest

oTiBapds, &, év: strong, stout, sturdy

oddpa, atos, To: body

Tépag, TS: sign, wonder, marvel, portent
Tépmed: to delight; (mid.) delight in (with dat.)
Telxos: tool, implement; (pl.) arms, armor
TpeoyAo-BuTrs, ov, é: Tryglodytes, “One
who creeps into holes”

Yyi-Béas, ou, 6: Hypsiboas, Loud-shouter
XEpOos, O: a definite space, place

wuxn, 1: soul, life

195 sikai: even if
g\Bo: should come, aor. opt. Epxouat,
future less vivid condition
196 Tepmedpeda: let us delight, hort. subj.
OpAdVTES: watching, pple op&w
gpn: she said, aor. enui
eiofiA@ov: entered, aor. Epxoual
aoMAées: Ep. nom. pl. &doAArjs
gis Eva Xdpovw: 1nto one place, Eva masc.
acc. sing. €lg

197
198

200
accusative: trumpeted the terrible din of
war

Bpoévtnaoe: 3s aor. ind. BpovTdcw
oUTaae: aor. oUTAW

£oTadT’: standing; perf. pple masc. acc.
sing. {oTnut

KOQT& yaoTépa: in the stomach, LS] s.v.
B.1.2 (“freq. in Hom. in describing the
place of a wound”)

&s: Ep. =eis

201
202
203

go&AmyEav: aor. caAmilew, with internal 206

204 k&d &' Emecev: = kaTémeoev B¢, with
tmesis and Ep. shortening of kata to k&d
ékdvioev: aor. Koviw

This line occurs verbatim 7x in Homer (/2
4.504=5.42=5.540=13.187=17.50=
17.311=0d. 24.525). Here ironic
considering the size of the falling warrior
and the material of his armor.

Teuxe’: TeUxea, Ep. neut. pl. nom. Tedxos
€T aUTEd: on him, LS] s.v. B.I.

&KOVTIOE: aor. AKovTICw

mijgev: aor. Tiyvuul

wecovTa: the fallen [frog], aor. pple
TTTw

elAe: aor. aipéw

gmTn: few, post-Hom. poetic act. 2s aor.
g¢mny for méTopat

Emeque: killed, 3s aor. Beived

BaAcov kéap: by hitting his heart, aor.
pple. BaAAw

205

207

208

209
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223

225

228

230

235

BATPAXOMYOMAXIA

Tvpogpayov & avrjjow e’ doxOais e€evapifev.
[reproyAigov d¢ dwv Kalauivbios és ¢poBov N\ev,
nAato 8 €s Ajuvny pedywv v aomida pias.
Avrpaiov 8 ap’ émeprer auvpwv BopBoporoitys,
xeppadiow mA\jéas kata Bpéypatos: eéykédpalos de

ek pwav éotale, maldooero 8 aluatt yata.
Aewyorrival 8 éxtewev apdpova BopBoporoimy,
Eyxet €maifas: TOV 0€ OKOTOS OOOE KAAVev.
Hpaooatos 8¢ dwv modds ellkuoe vekpov €dvra,

ev Aiuvy & amémvile kpamjoas xewpl TévovTa.
Yixapmal 8 fuuv’ érapov mept TelveidTos

kal Bde Tlpacoaiov kata vydios és uéoov Rmap,
mirTe O€ ot wpoolev, Puxn 6 Adoode Lefnker.
KpapBoBarns 8¢ dawv Aot dpara pifev émr’ avrov,

\ \ 4 v A 4 \ ’
Kal 7O UETwov €xpLoe Kal eEeTipAov mapa pukpov.

28



Batrachomyomachia 223-238

alpa, paTos: blood

Aidbo-de: (adv.) to Hades (the underworld)
&A\opau: to spring, leap

apuved: to keep off (acc.) from (gen.)
amo-Trviyea: choke, throttle, drown

aoTris, i8os, 1): shield

BopPopo-koitns, ov, 6: Borborokoites,
Mudcoucher

Bpéyua, natos, Té: front part of the head
BpaE, Bpaxds, 1: handful

¢y-képahos, 6: brain

£yxos, ous, Té: spear, lance

&k-TUPASea: to make quite blind

#\keo: to draw, drag

¢€-evapilea: to strip, spoil, loot; kill
¢m-afooc: to rush upon, assault

¢Taipos, 6: comrade, companion

fiTap, aTos, Té: liver

Befveo: to strike; (forms app. from *@éveo) kill
Bvrjokeo: to die

KaAapivbios, 6: Kalaminthius, Minty
KaAUTITE: to cover

KpauBo-BaTns, ou, 6: Krambobates,
Cabbage-treader

KkpaTéw: to be strong, powerful, overpower:
(LSJ IV.2) seize, hold fast, grab

kTelveo: to kill, slay

Aeixo-mivag, akos, 6: Leichopinax, Lick-
platter

NAitpaios, 6: Litraeus, equivalent to a /fitra (a
pound weight or silver talent)

uétoomov, Té: the space between the eyes,
forehead

uikpds, &, év: small, little

vekpds, &, 6v: dead, corpse-like

vndus, vos, 1j: any of the cavities

8ooE, ow, T: (dual) eyes

Tal&oow: to besprinkle, defile

mepi: round about, all round

TNASs, O: clay, earth, mud

TArjooc: to strike, smite

TIpacoalos, 6: Prassacus, Leek-green
mpbabev: before

TTtepvo-yAugos, 6: Pternoglyphus, Ham-
scraper

pitrreo: to throw, cast, hurl

pis, wds, 1): nose, pl. nostrils

okdTog, 6: darkness, gloom

otale: to drop, let fall, leak

Tévcov, ovTos, O: sinew, tendon
Tupo-pdyos, 6: Tyrophagus, Cheese-cater
Pevyo: to flee, take flight

@dPos, 6: panic, flight

Xepuadiov, Té: large stone, boulder

Xpled: to touch the surface of a body slightly
Yix-dprmag, ayos, 6: Psicharpax, Crumb-
filcher

wux, 1: life, soul

223 Allen deletes line 210-222 entirely
auTijow: on the very banks, Attic aUtals

225 fAato: 3s aor. mid. &EAAoual

v aomida piyas: having thrown away 234

his shield, piyas: aor. pple pimrTw
gmepvev: 3s aor. Beived

wArEas: aor. pple TArjoow

katd&: down onto (LS] s.v. I1.1)

totake: aor. oT&lw

¢mai€as: aor. pple ématoow
TOV...k&AUyev: darkness covered his eyes,
common Homeric formula for death;
Homeric double accusative for person and
body part

mwodds: by the foot

efAkuae: 3s aor. EAkw

KpaTroas xepi Tévovta: holding onto

226
228

229
231

232

233

235

236

Prassaeus is drowning the corpse of
Borborokoites, though both seem to be
frogs.

Yixdpmat: a mouse by the same name has
already died (line 99), beginning the war.
TeBveicdTos: Ep. pf. act. gen. sg. pple.
Bvrjokw, dead

TMuv'... TeOvelédTOS: defends his fallen
companion

BaAe: he struck

katd vndlos: down into the stomach

ol Tpbabev: hefore him (so Christensen
and Robinson ad loc., who consider the
syntax “a little strange”)

BePriket: either was going or had gone, 3s
plpf. Baiveo (Cunliffe s.v. 3b for sense of
plpf. in this verb)

the tendon with his hand. The sequence of 238 Tapt mikpdv: beyond a little, i.e. almost.

events here is unclear: it seems that
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240

245

250

252

BATPAXOMYOMAXIA

> 4 LS /R ~ 3 \ LS4 \ /.
wpyloln & dp’ éxetvos, EAwv O dpa xewpl Taxen
keluevov €v damédw Allov dBpuov, dxlos apovpys,
7@ Bare KpauBoBdmy vmo yovvara: mdoa &' éxAdoln
kvijun debitep), méoe &' UmTios €v koviyot.
Kpavyaoidns & fjuvve kat adbis Baivev ém’ adTdv,
TUse O€ oL u€oomy kata yaoTépa: was O€ ol elow
o&doyowos Eduvve, xaual & EkyvvTo dmavra
L4 L / o \ ’ \ ’
Eykat épelkopéva vmo dovpartt yewpl Taxem:
TpwyAodiTys & ws €ldev e’ oxOnow moTauoto,
okalwv éx moléuov avexdalero, TelpeTo O awds:
M\aTo & € Tdppovs, dmmws PUyy almvv SAelpov.
Tpwéaprs &' €Barev Ouoiyvalov és modos drpov.

pwédpTy y p
Hpaooaios & s eldev &)’ fuimvovw mpomeodvra,
3 \ ’ \ > ’ > 4
NA0e dwa mpopaxwv kal akovTwoev ofdoyowov:

& ) v /’ / ) > ~ \ > ’
ovd’ €ppnée oakos, oX€To O avTol BoUPOS AKWK):



Batrachomyomachia 239-254

aivéds: (adv.) terribly, i.e. exceedingly

aimys, ela, U: steep, sheer; (fig.) difficult, utter
aipéc: to take with the hand, grasp, seize
akovT-ife: to hurl (a javelin)

&kpos, a, ov: at the farthest point/tip; highest
aKeoK, 1j: point

&AAopat: to spring, leap, jump

apuves: to keep off, ward off; defend, aid
ava-x&fw: force back; (pass.) draw back
&poupa, 1): arable land, field; earth, ground
albis: back, again, in turn

avtou: (adv.) there, at that location

&x0os, gos, T6: burden, load

Yéwu, yévartos (Ep. yolvatos), Té: knee
S&-medov, Té: level surface; ground, soil
Seitepds, &, Sv: right (side)

Si&: (with gen.) through

3bpu, Bdpatos (Ep. Soupds), T: stem, tree;
spear-shaft, spear

BUeo (also BUve): to get or go into, enter
fykaTa, T&: inwards, entrails

gloco: (adv.) into the interior of X, inwards, in
gkeivog, 1, ov: the person there, that person
&Kk-x€c: to pour out

g1 yet, still

¢p-¢Akco: to drag or trail after

fuf-mrvoos, ov (contracted fuitrvous, ouv):
half-breathing, half-alive

Keipat: to be laid, to lie

kAd&co: to break, to break off

KvTjum, 1), leg, shin

kovia, 1): dust

KpauBo-Ba&Tns, 6: Krambobates, Cabbage-
treader

Kpavyao-idns, 6: Kraugasides, patronymic of
kpavyaoos (‘bawler, shouter’), son of Croaker
Aifog, &: stone

Bpuos, ov: strong, mighty

8Aebpos, &: ruin, destruction, death
6Eu-oxowos, O: great sea-rush, Juncus acutus
8mes (Ep./Aeol. &Trreos): as; (in order) to
opYiCea: to make angry, anger, irritate
TaxVs, eia, U: thick, stout

TOTAMSS, O: river, stream

TIpaocoaios, 6: Prassacus, Leek-green
Tpd-paxos: fighting in front; (substantive)
champion

mpo-mimTe: to fall forward; fall first
priyvunt: to break (into pieces), rend, shatter
gékos, Té: shield

okaLeo: to limp, halt

Tagpos, o: ditch, trench

Telpo: to oppress, distress, weaken
TpwyAo-8utns, ou, &: Tryglodytes, “One
who creeps into holes”

Tpw-&pTns, ov, 6: Troxartes, Bread-gnawer
TUTTTC: to beat, strike, smite

UTTTI08, a, ov: laid on one’s back, backwards
Pevyco: to flee, take flight

xauai: (adv.) on the ground

239 copylobn: grew angry, aor. pass. opyiCw
¢\cov: aor. pple aipéw

&xBos apovpns: burden of the earth, in
apposition to Aiov. In Homer, this
formula is used of Achilles and Odysseus
(71.18.104, Od. 20.379)

TEd: with it [the stone]

BdAe: aor. BAAAw

EkAG&oBn: was shattered, aor. pass. KA&w
Téoe: fell, aor. TMTW

fiuuve: came to his [Krambobates’]
defense, inchoative imperfect

Baivev &' aUTév: came against him, i.e.
attacked

ol uéoonv kat& yaoTépa: at the middle
of his stomach

s 8¢ ol elaw / dEYoxowos Eduve: and
his whole sea-rush spear plunged inwards,

240

241

242

243

244

modeled on 77. 21.117-8: mav &€ oi elow /
80U Eipos EuPnKeS

gkxuvTo: poured out, from Ep. aor.
EéxUTo (middle for passive) of ékxéco;
plural verb despite neuter plural subject
épeAkonéve UTrd BovpaTi Xelpl Taxein:
under the spear as it was dragged out by
the stout hand

249 fihato, jumped, aor. &GAhouat

Sé1rreds Uy, in order to escape, aor. subj.
PeUyw

EBalev: aor. BaAAw

eldev: aor. 6pdw

TPOTECOVTA: aor. pple TPOTITTW

253 fABe: aor. Epxoual

GakdvTioe: aor. akovTiCw

€ppnEe: aor. priyvuut

oxéTo: stopped, Ep. mid. aor. €xeo in sense
‘be stopped or stayed’ (Cunliffe s.v. I11.3.a)

245

246

250
252

254
255
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260

265

270

BATPAXOMYOMAXIA

k] ) v ’ > ’ \ /’
ovd’ €Bale TpupdAeiar dulpova Kal TETPAXVTPOV

~ 3 4 /’ > \ 4
dtos ‘Opryaviwv, pyoduevos avrov "Apna,

e\ ’ > 4 > 7 1) </
0s povos év Batpayowow aploTever kall Sulov-

4 ) v 3 > ’ > ’ ¢ ) ¢ 9/ > c /
Wpunoev & dp’ €' adTOV: 0 O WS IOV 0VY VTEUEWED.
"Hv 6€ 7is év pvot mais Mepdapmal €€oxos dAwv,
Kvaiowvos ¢idos vios auidpovos apremfBovlov:
oikad’ lev, moAéuov d¢ peTaoxelv mwaid €xélevev

e 5 ’ ’ \ > 7
ovTos avapmalar BaTpaxwy yeveny émameiler
> A~ Q) o ’ 5 ’
ayxob & €ornkev pevealwwy ipt payeobal

\ ¢/ ’ / e/ > ’ ’
kal préas kapvoto puéomy payw eis dvo polpas
/’ bl /’ 4 ~ L4
bpaydnv audotépoiol kevadpaot xetpas Ednrev-

4 \ ’ /’ b4 /’ \ /’
ot 8¢ Tayos deloavTes EéBav TAVTES KATA ALUVnY:

’ ’ > ’ > \ ’ 3 ’ 3
Kal VU kev €feTéeooev €mel uéya ol obévos Tev,

el un) dp’ o0&V vonoe matnp avdpdv Te Jedv Te.

\ O ) / 4 24 4
kal 70T amoA\vpévovs Batpaxovs dkTewpe Kpovimv,
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Batrachomyomachia 255-270

ayxou: (adv.) near

auPSTEPOS, a, ov: cither

av-apmdéle: to snatch up; (post-Hom.) take
by storm, ravage

&m-6AAvp: to destroy utterly, kill
apiloTeda: to be best

apT-emi-Boulos, ov: bread-stealing

Yeved, 1): race, family

Beidco: to fear

ios, 8ia, Siov: heavenly; noble

Bvo: two

¢x-TeAéco: to bring to an end, accomplish,
achieve

#€oxos, ov: beyond, eminent, best of (+gen)
¢m-ameiAéed: to hold out as a threat to,
threaten

{pu: (adv.) by force

K&puov, Té: nut

keAeUc: to urge, drive on; command, order
kévwua, atos, Té: empty space: empty shell
Kvaiocwv, ovog, 6: Knaeson, Gnawer
Kpovicov, ovog, 6: son of Cronus, Zeus
udopat: to fight

ueveaived: to desire earnestly

Mep13-&pmat, akos, 6: Meridarpax, Bit-
stealer

HeT-éxcd: partake of, share in (with gen.)
mipéopat: to imitate, represent, portray
poipa, 1): part

udvos, n, ov: alone, solitary

vu (viiv): now

oikade: (adv.) to one’s house, home
olkTeipeo: to pity

8uthos, &: crowd, throng of people

&Eu: (adv.) sharply, attentively
‘Opryavicv, ovos, 6: Origanion, son of
Oregano

6pudie: to set in motion; (intr.) rush
paxis, 1: the lower part of the back; ridge
priyvunt: to break asunder, rend, shatter
oBévog, Té: strength, might

Téxos: (post-Hom. adv.) quickly, swiftly
TETP&-XUTPOS, ov: made of four pots
Tibnu: to set, put, place

TéTeE: at that time, then

TpupdAeia, 1j: helmet

vids, &: son

UTro-péved: to stay behind

Ppaydnv: (adv.) as a defense, defensively

255 #Bale: aor. BaAAw
TeTpdxuTpov: this epithet is bizarre and
confusing. One possibility is that the
helmet is constructed out of the contents
(beans) of four pots (Hosty, 240).

256 airrdv Apna: Ares himself

257 &s: [Origanion/, who
ka8’ uwihov: throughout the throng

258 &w autév: against him, referring to
Troxartes, whom Prassaios and now
Origanion are attacking after he struck
Physignathos, king of the frogs.
{8ev: aor. Opdw
UTréuevey: aor. UTTo-péved

262 fev: 3s impf. el (Epxouan), subject is
Knaison
HETAOXEIV: aor. inf. HeTéXwW

264 Eotnkev: stands, perf. fotnu (we might
expect the pluperfect)

265 pri€as: masc. aor. pple priyvuut

266 keveuaot: /in the] hollows, dat. place
where
£0nkev: aor. TiBN

267 deloavres: fearing, aor. pple deidco
&Bav: went, 3p aor. Baived

268 kev EEeTéNecoev: would have
accomplished it [i.e. the destruction of the
frogs|, apodosis of past contrary to fact
condition
fiev: Ep. 3s impf. eipi

269 ei un... vénoe: if... had not noticed,
protasis of past contrary fact condition

270 &mwoMAunévous: perishing, pres. pple
GTOAAUHL
¢okTelpe: impf. oikTelpeo
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274

275

280

284

282

283

285

289

BATPAXOMYOMAXIA

kwnoas 08¢ kapn Tomy €pbéyEaTo wvy:
*Q mwdmou 1) péya Qatua 108" oplalpotow cpdua
"Apmal év Batpayowow aueiferar al\a TaxwoTa
MaANdda méuswper molepdkovov 7 kal "Apna,
ol UV ETTLOXNTOVOL UAXNS KPATEPOV TTEP ECVTA.
“Qs dp’ épn Kpovidns: "Apns &' amapeifero pibw-
ovt’ dp’ Abnvains Kpovidn olévos olre "Apnos
loxver faTpayowow auvvéuer atmuv oAelpov.
al\’ dye mavTes lwper apnydves: 1) T0 cov GTAov
kwelolw: oUTw yap aldoerar 8s Tis dpLoTos,
s mote kal Kamavija katékTaves dfpyuov dvdpa
kal p€yav Eykehadovra kal dypa ¢pida Liydvrwv.

“Qs dp’ épn- Kpovidnys d¢ Balwv apyijra kepavvov
TpdTO pev €Bpovtnoe, uéyav & eNéNler "OAvuov.

mavTas uév p’ épofnoe Balwv Batpdyovs Te uas Te:



Batrachomyomachia 271-289

&ypros, a, ov: living in the fields, wild, savage
Abrjvn (Ep. Abnvain), 13: Athena

aimys, ela, U: steep, sheer; (figurative) difficult,
utter

&Aiokopat: to be taken; to be overcome, to die
apeiBoo: to change, exchange

apvve: to keep/ward X (acc.) off from Y
(dat.)

am-apeiBouat: to reply, answer

apyrs, fitos, o, 1: bright, glancing

apny v, évos, 6, 1: helper

&pioTos, 1, ov: best

&pmag, &yos, 6, 1j: robbing; (substantive)
robber

BpovTéaca: to thunder

Myas, avtos, 6: Giant

EykeAddcov, ovtos, 6: Encheladus

£AeAiCeo: to whirl round; to vibrate, shake
gmr-€xcd: to hold upon; to stop X (acc.) from Y
(gen.)

1: surely, truly

BaUua, atos, T6: wonder, marvel

ioxUc: to be strong; to be able

Kamaveys: Capaneus

képa (Ep. képn), Té: head

kata-kTelveo: to kill, slay

Kepauvds, 6: thunderbolt

Kivéed: to set in motion

KpaTepds, &, Sv: strong, stout, mighty
udxn, 1: battle, combat

uibos, 6: word, speech

SPpipos, 1, ov: strong, mighty

8Aebpos, &: ruin, destruction, death
"OAuptros, &: Olympus

8mwAov, Té: tool; weapon

oUTe: and not

4pBahuds, &: eye

TTaAAé&s, &Bos, 1): Pallas (epithet of Athena)
TéuTeo: to send

Tép: (particle, marking participle as concessive)
though

ToAepd-kAovos, ov: raising the din of war
woémot: exclam. of surprise, anger, or pain
ToTé: (enclitic) at some time, once

mpédTa: (adv.) at first, first

oBévog, Té: strength, might

odg, 1}, dv: your

TéxoTa: (adv.) most quickly, as quickly as
possible

&8¢, 1), TOBE: this here

POéyyouat: to utter a sound

poPéco: to put to flight; to terrify, scare, alarm
@UAov, Té: race, tribe

P, 1: sound, tone

271 xwrjoas 8¢ k&pn: and after shaking his
head, x&pn dir. obj. of aor. pple kivrioas
¢pbéyEaTo: aor. pbéyyoual

272 opédpat: in poetry = 6pd

274 ‘Apmag év Batphxoiow apeiBeTan:
obscure. Possibly ‘Apmag is a shortened
nickname for Mepi8&pmag and
aueiBeTan has the sense ‘take his turn,” for
Little Harpax is taking his turn among the
frogs.

275 mwéuypeuev: hort. subj. TéuTed

276 émoyrjoouat: fut. éméxe

277 €opn: impf. enui

278 The poem begins to reach the climax of
its absurdity: even the strength of the gods
of war will not be enough to stand up to
the warring frogs and mice.
Kpovidn: son of Cronus, vocative
Kpovidns

279 apuvépev: Epic infinitive

280 é&ys: come on

feoptev: hort. subj. i

T odv &mAov: referring to the

thunderbolt

KweloBeo: /et... be stirred, 3" person imp.

KIVEW

aAcdoeTat: fut. dAiokouat

&g Tig &proTos: whoever [is] best

€3§ TOTE: as once, s receiving the accent

from ToTe

Katravija: Ep. acc. sg. Katraveus.

Capaneus was one of the Seven against

Thebes, killed by a thunderbolt for

boasting that not even Zeus could stop his

assault.

KOTEKTAVES: 25 aor. KATAKTEIVC

283 ’EykeA&Bovta: The giant Enceladus
opposed the gods in post-Homeric poetry.
See Hosty, 255.

285 BaAcdv: masc. nom. sing. aor. pple
B&AAw, cf. 289

286 éAéNiEev: aor. EAeAiCw

284

282
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290

295

300

303

BATPAXOMYOMAXIA

al\’ 008’ ws amé\nye pvav oTpatss, dAN’ €Tt uaAov
v /’ /’ /4 > ’

é\treTo oplhjoew Batpaywy yévos atyunrawy,

el um am OvAvumov Batpdyous eNénoe Kpoviwv,

</ 3 7 > /’ b \ > \ b4

0s pa 70T €v Batpayoiow apwyovs evbvs Emeuiev.
"HAOov &' efaipvns vwTakpoves, aykvloyethat,
AoéoBarat, aTpeflol, faldooTouot, 00Tparkddepuot,
ke ~ ’ > 7 > k4
00Toduels, TAaTUVwTOL, aTooTINBOVTES €V A0S,
BAawool, xet\oTévovTes, amo OTEPVWY ECOPAVTES,

b 4 /’ > /4 3 \ ~
OKTATO0ES, OLKAPMNVOL, AXELPEES, OL O KaAeDvTal
KAPKIVOL, Ol pa JU@V 0UPAS OTOUATEOOL EKOTTTOV

E) \ ’ \ ~ > 7 \ ’

10€ TOdASs Kal XeLPas: aveyvapumTTovTo 0€ AOyXL.
Tovs On) Vmrédetoav dethol pies ovd €’ Euewav,

€s 8¢ puyny érpdmovto- €dveTo & fAwos 107,

Kal ToONépov TeAeT?) povorjuepos EfeTeAéaln.
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Batrachomyomachia 290-303

aykuloxeiAns, ov, &: with hooked beak
aixunTrs, ol, 6: spearman, warrior
ava-yvapmTeo: to bend back
amo-Arjye: to leave off, desist
amo-oTiABeo: to be shine from, be bright
apwyds, év: aiding; (substantive) helper
a-xepris, és: handless

BAaioés, 1, v: bent, distorted

Yévos, ous, Té: race, stock, kin

Bethds, 1, dv: cowardly

S1-kapnvos, ov: two-headed

Suco: to sink, set

gic-opdeo (Ep. £0-): to look at, look into
gx-TeAéco: bring to an end, accomplish
¢Aeéco: to have pity on, show mercy to
gATreo: to cause to hope; mid. to hope, expect
¢Eaipvns: (adv.) suddenly

#ru: (adv.) yet, still

eUBU(s): (adv.) immediately

18é: and

1101 already, by this time

fiAos, 6: sun

kaAéc: to call, summon

kapkivog, o: crab

KOTIT: to cut, strike

Kpovicov, covos, 6: son of Cronos
ASyxm, 1y: spearhead

Ao€o-Bams, ou, 6: sideways-walking
u&AAov: (adv.) very, exceedingly

uéve: to stay, wait

Hovo-TjHEPOS, ov: in one day
VWTA-KUWV, ovos, O, 1): with mailed back
SKTa-Trous, Touv (gen. odos): eight-footed
"OAuptros, &: Olympus

doTo-guris, &s: of a bony nature
doTpakd-8epos, ov: with a shell like a
potsherd, hard-shelled

oupa, &g, 1: tail

TéuTeo: to send

TAaTU-veTOS, ov: broad-backed
TopBéco: to destroy, ravage, plunder
oTépvov, Té: breast, chest

oTtéua, paTos, Té: mouth

otpatdg, 6: army, host

oTpePAds, 1, bv: twisted, crooked
TeAetr, 1): end

TPémed: to turn

Umo-Beidea: to shrink in fear under, cower
before

puy, 1i: flight

Xetho-Téveov. ovTog, 6: holding mouths out
waAiBé-oTopos, ov: scissor-mouthed
A&pos, O: shoulder

291 #Ameto: 3s impf. mid. #Amwe without the
augment, with usual fut. inf. construction
TropBrjoew: fut. act. inf. TopBéw
aixunTacwv: Ep. gen. pl., in apposition to
Bapdxwv

el un)...&Aénoe Kpovicov: this and the
previous line represent an unfulfilled

291

conditional, but the syntax is strange and
the lines suspect. Translate: [the army]
was hoping to destroy... (and would have
done so) if Zeus had not pitied...
apwyous: helpers

&v Batpdxoiow: among the frogs
VEOTAKHOVES....: what follows is an epic
series of epithets all describing the

293
294

kapkivol. The descriptions make it clear

that the author considered the crabs’
claws to be their heads/mouths, and their
actual head to be their chest.
amooTtiABovTes év dduols: shining on
their shoulders

ATIO OTEPVCOV ECOPAIVTES: seeing from
their chests

ol 8¢&: and they

kaAetvTan: Attic kaAoGvtal

oi: who, relative pronoun
otoudTeoow: Ep. dat. pl. oTéua
aveyvauntvTo: impf. pass.
AVAYVAUTITW

Umédeioav... Euewanv... ETpémovTo: 3p
aorists UTToBE{B o, Héve, TPETw

303 &EeTeléobn: 3s aor. pass. ekTeAéw

296

297

298

299

301

Fin.
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An Index of Names of Frogs and Mice

In order of appearance

This index contains all the names of frogs and mice mentioned in the text in order of
appearance. The entries include a) the name in Greek and line number of first
(named) mention, b) a transliteration of the name, c) a translation of the name, d) a
brief description of the character, ) notes on etymology of the name, and f) further
notes on the name or character (when relevant). The transliteration and translation of
each name also appears in the facing vocabulary.

The translations of names are suggestions; feel free to invent your own creative
English versions based on the etymologies. Notes throughout the commentary refer
to frogs and mice by the transliterations of their Greek names.

It may be useful to read with this index beside you to help identify characters and
distinguish frogs and mice, especially for the battle scenes.

Frogs ~ Batpayot

(17) ®veiyvabog, 6 ~ Physignathos; Puff-cheek
The king of the frogs
From @ucdw, to blow, puff, and yvébog, jaw, cheek
Also referred to as Inigiov, ovog, 6: Son of Peleus (206)

(19) TInAede, £mg, 6 ~ Peleus; Mudman
The father of Physignathos
The mythical father of Achilles, but also a play on tnidc, mud, clay

(19) 'Yépopedovoa, 1| ~ Hydromedusa; Water-queen
The mother of Physignathos
from Hdwp, water, and pédw, to rule

(202) ‘Yynpoag, ov, 06 ~ Hypsiboas; Loud-shouter

A frog warrior
from Byn-, lofty, on high, high (volume), and Bodw, to shout
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Names of Frogs and Mice

(209) Zevthaiog, 6 ~ Seutlaeus; Beety
A frog warrior

(224) KahapivOrog, 6 ~ Kalaminthius; Minty
A frog warrior
From kaAdauivbog, mint

(226) Boppopokoitng, ov, 6 ~ Borborokoites; Mudcoucher
A frog warrior
From Boppopog, mud, and koitn, bed, lodging

(232) Mpoocaiog, 6 ~ Prassaeus; Leek-green
A frog warrior
Mock Ep. for IIpacaiog (= npdowvoc), leek-green
There is some debate over whether this character is a frog or mouse

(237) Kpappoparng, ov, 6 ~ Krambobates; Cabbage-treader
A frog warrior
From xpappn, cabbage, and Batng, walker

(243) Kpovyasidng, 6 ~ Kraugasides; “son of Croaker”
A frog warrior
Patronymic from kpavyacog, bawler, shouter

(256) 'Opryavimv, ovog, 6 Origanion; “son of Oregano”

A frog warrior
From opiyavov, oregano
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Names of Frogs and Mice

Mice ~ Mdeg

(24) Yyapmoag, ayog, 6 ~ Psicharpax; Crumb-Filcher
Prince of the mice
From wi&, crumb, morsel, and épmag, robber, thief
Another mouse by this name appears later in the text (234) as a generic
warrior. It’s unclear whether this was intentional or a mistake.

(28) Tpw&aptng, ov, 6 ~ Troxartes; Bread-gnawer
Father of Psicharpax, king of the mice
From tp®&, gnawer, and Gptog, bread

(29) Agyropvn, 1 ~ Leichomyle; Lick-mill
Mother of Psicharpax, queen of the mice
From Agiyo, | lick, and poin, millstone

(29) IItepvoTpdKTNG, OV, 6 ~ Pternotroktes; Ham-nibbler
Father of Leichomyle, a king of the mice
From ntépvn/népva (from Latin perna), ham, and tpmxrng, ghawer, nibbler

(100) Agyomivat, axog, 6 ~ Leichopinax; Lick-platter
A mouse
From Aeiyo, to lick, and wiva&, platter

(137) Topoyrdeog ~ Tyroglyphus; Cheese-scooper
The father of Embasichytros
From tupdg, cheese, and yAbow, to carve, scoop

(137) ’Enpoociyvtpog, 6 ~ Embasichytrus; Pot-visitor
The herald of the mice
From &upaocic (< éuPaive), embarkation, and ybtpoc/yvtpa, earthen pot

(202) Asymvorp, opog, 6 ~ Leichenor; Lick-man
A mouse warrior
From Agiyo, to lick, and évip, man

(206) TpoyrodvTNC, 0V, 6 ~ Tryglodytes; “One who creeps into holes”
A mouse warrior
From tpdyAn, a hole formed by gnawing, and b, to enter
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Names of Frogs and Mice

(223) Tvpo@ayog, 6 ~ Tyrophagus; Cheese-eater
A mouse warrior
from topdg, cheese, and gpdyog, glutton

(224) TItepvoyldgog, 6 ~ Pternoglyphus: Ham-scraper
A mouse warrior
from mtépvn/népva (from Latin perna), ham, and yAbew, to carve, scrape

(226) Avtpaiog, 0 ~ Litraeus; equivalent to a litra (a pound weight or silver
talent)

This reading, thought to contain no obvious pun, is suspect and there have
been many proposed alternative options. However, many of these are based
on a version of the text that has this character appear as a frog (killed by a
mouse) instead of as a mouse (killed by a frog) as in this text. One option
for trusting the reading in the manuscripts is to assume the pun comes from
mice being small, the size and weight of a coin (though it would take a very
hefty mouse to reach the weight of a litra).

(260) Meprdapmal, akog, 6 ~ Meridarpax; Bit-stealer
Champion of the mice, son of Knaeson
From pepidiov, a small part, and éprag, robber, thief
Also referred to as Apmag

(261) Kvaioov, ovog, 6 ~ Knaeson, Gnawer

Father of Meridarpax
From xvaw, scrape
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Core Vocabulary List

(Words appearing 4 or more times)

The following words are not glossed in the facing vocabulary, with the exception of
words that are elsewhere less common. Those words are here marked with an
asterisk and glossed in the facing vocabulary for their first occurrence, but not for
subsequent occurrences. Names of frogs and mice that appear 4 or more times are
omitted here and included in the appendix of names.

The number of occurrences of each lemma in this text was tabulated with the help of
the vocabulary tools of the Thesaurus Linguae Graecae (stephanus.tlg.uci.edu).

&y, &€, fiyayov, fiyual, tixbnv: to lead, bring, carry

&ye: imperative of &y, used an exclamation meaning come on!
&AA&: but

&AAos, 1, o: other, one...another

*a&pupeov, ov: blameless

aviip, &udpds, 6: man, male human being

&mas, aca, av: all, every, equivalent to mds, mdoa, wdv

&md: from, away from (+gen.)

&pa, pa: then, therefore, a very weak discourse particular often best left untransiated
Apns, ews (Ep. nog), &: Ares, the god of war

auTds, 1, &: he, she, it; the same; sell

Baiveo, Pricopa, &Bnv: to step, walk, go

BdAAco, BaAdd, EBadov: to throw, hurl, strike (with a projectile)
BaatAeus, écos (Ep. nos), é: king, lord, chief

*Bdatpaxos, ov, 6: frog

yaia, as, 1: carth, land

Yyép: for

*yaoTnp, épos, 1i: stomach

8¢: and, but, often found as a pair uév...8¢...
*ddpu, BépaTos, TO: spear
BV, duoopal, Eduv: to sink, set

gycd: I

gl if
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Core Vocabulary

elBov: to see, used as the aorist of Spdeo

eipd: to be

eis (Ep. £5): into, to, for, in regard to (+acc.)

&k/€: out of, from (+gen.)

guds, 1, 6v: my, mine

gv: in, on, among (+dat.)

émel: when, after; since, because

grrl: near, at (+gen., +dat.), to (+acc.), upon, against (+dat.)
Epxouat, el fHABov: to go, come

Exw, oxriow, éoxov: to have, hold

1), fje: or
Beds, o, o: god

foTnu, omow, éotnoa/éoTny, éoTnka, éoTapal, éoTadnv: to make stand, set up,
establish; (mid.) to stand

Kal: and; even, also

kakds, 1}, Ov: bad, evil, ugly

kaTd: throughout, along, upon (+acc.)
Kpovi8ns, ou, 6: the son of Kronos, Zeus
Aéy, Epdd, eiTrov: to say, speak

*Aiuvn, ns, 1: marsh, swamp

uéyas, ueyd&An, uéya: great, big

pév: (postpositive) on the one hand, often found as a pair uév...5¢...
Héocos, 1, ov: middle, used in a partitive sense while agreeing with its noun
KN not, don’t, lest

HUBos, ou, 6: word, speech

1

*uds, puds, 6: mouse

voéw, vorjow, Evonoa: to perceive, notice; think, suppose
viv, vu: now, very weak in Epic

o, 1, Té: the; he, she, it; who, which

32

S8AAup, Ep. aor. 8Aecoa: to destroy; lose; (mid.) to perish, die
opdo, Syouat, eidov: to see, look at

&, 1), 8: who, which; he, she, it

oU(k/x): not
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Core Vocabulary

oUd¢: neither...nor; not at all; not
ouUTos, altn, ToUTo: this; he, she, it
ouUTes: thus, in this manner

*6x0n, -ns, 1: banks, shore

Tats, Tadds, 6: child, son

Tapd: from, at, to the side of (+gen., dat., acc.), in respect to, contrary to
Tathp, Tatpds, 6: father

Té&s, T&oa, Tav: all, every

TiTrTe, aor. émrecov: to fall

TOAeOs, ov, &: war

ToAUs, ToAAf], ToAY: much, many

Trovs, Todds, o: foot, paw

TPpATEPOS, a, ov: earlier; before, in front

TMPETOS, T, ov: first

pa: see &pa
*plmrreo: to cast, hurl

ou: you
odua, yatos, Té: body

Te: and; both...and

*répmeo: to delight; (mid.) to enjoy

TIS, T some; someone, something; anyone, anything
Tis, T{: who, what, why

*Tolog, a, ov: such, of such a sort; the following

UBcop, UBaTos, Té: water
utd: by, because of, from (+gen.); under (+dat., acc.)

PNHUi: to say
@fAos, n, ov: dear, beloved; (subst.) friend

Xelp, Xepds, 13: hand
€s: as, so; when, since

&3s: thus
&: Oh!, ofien found preceding the vocative
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